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Κ ατ ’ έκείνην τήν στ ιγμήν  ή θύρα τής 
άμάξης ήνεωχθη, καί δ Κλαιρβασέν ήρώ
τησεν «ν  ήδύνατό τ ι ;  νά δμιλήσττι είς^τόν 

•ά ρχν γ όν .
Δύο άλλα  πρόσωπα ουχ’ ήττον  α π α ί 

σια έφάνησαν ' ήβαν δ’ οΰτοι δ Ραδουρέ, 
σύζυγος τής Ζ ινέτας, καί δ Ά ρνέλ  έκ 
Ρουέν. Καί Ά τρεϊς ήσαν κεκαλυμμένοι 
υπό κονιορτοΰ *0 Δακολάρ ενευσεν αΰ- 
τοϊς ν' άνέλθωσιν.

*0 Ραδουρέ καί δ Ά ρνέλ  Ιλαβεν έκά- 
τερος έκ τής β  Ι ο ν ζ α ς  των δέμα, δπερ ά- 
πέθηκαν 2ν τ ιν ι  γωνί^:.

—  Νά δ θησαυρός ! ειπεν δ Ραδουρέ.
—  Ναί, περίφημα ! είπεν δ Δακολάρ 

μετά  κινήματος πείσματος καί θ υ μ ο ΰ .Ά 
ξιζε τόν κόπον νά μέ κάμγ) δ Κλαιρβασέν 
νά ελθω άπό τό Παρίσι δΓ αΰτήν  τήν 
μικροδουλειά !

Ό  Κλαιρβασέν έψιθύρισε λέξεις τ ινά ς  
συγγνώμης.

—  Είσθε βέβαιοι, έξηκολούθησεν δ 
Δακολάρ, δτι δέν σάς είδον ή δέν σάς ή- 
κολούθησε κανείς ;

Καί οί τρεϊς έδίστασαν' είχον ϊδει τόν 
Λαυρέντιον καί δέν εκρινον εύλογον νά ό- 
■μιλήσωσιν ένώπιον αΰτου. Ό  Κλαιρβασέν 
μάλ ισ τα  έξεπλήσσετο δτι δ Δακολάρ ώ- 
μίλει οΰτω ένώπιον αΰτοϋ καί τήν ?κπλη- 
ξιν αΰτοΰ έξεδήλωσε δ ι’ ένός βλέμματος.

— 'Ησύχασε, είπεν δ Δακολάρ, τόν 
γνωρίζω αΰτόν τόν μουστερή . ..  'Ο μ ιλή 
σατε  έλευθέρως.

Έ κ α στο ς  τότε τών λγιστών διηγήθη 
τάς περιστάσεις, ΰπό τάς δποίας ένήρ- 
γησεν' οΰδέν τό έπίφοβον έν αΰτοϊς ΰπήρ- 
χεν. Ό  Δακολάρ διέταξεν αΰτοΰς νά φά- 
γωσ ι ταχέως καί νά έτοιμασθώσι διά τήν 
παράστασιν. Ό  Κλαιρβασέν έξήλθεν.

—  Σύ, μείνε καί άκουσε, είπεν δ Δα
κολάρ είς τόν Ραδουρέ.

Δεικνύων δ’ α ΰ τ φ  τόν Λαυρέντιον έξη - 
κολούθηβεν:

—  Νά αΰτό τό παλληκάρ ι,  τό δποΐον 
έφόοεσε τήν ένδυμασίαν σου καί θά παίξγ) 
τόν Αρλεκίνον, καλλίτερα  άπό σέ, ώς μοΰ 
λ έ γ ο υ ν  μή ζηλοτυπήσιρς, άλλά  ένθάρρυνέ 
τον καί μή τόν αφήσης μόνον οΰτε μίαν 
σ τ ιγμήν  . . . διά νά μή στενοχωρηθώ καί 
σχηματίσ ϊΐ κ α κ ή ν  ιδέαν δ ι ’ ήμό?ς. Αΰτό 
μόνον θά κάμης απόψε' είς τήν παράστα- 
σιν δέν θά λάβγις μέρος.

Ό  Ραδουρέ προσέκλινεν' δ Δακολάρ έ- 
πλησίασε καί τ φ  είπεν εις τό οΰς λέξεις 
τ ινά ς ,  α ΐτ ινες  ?καμαν αΰτόν ν’ άνασκιρ- 
τήσγι. Ε ίτα  δ Ραδουρέ ίξήλθεν, δ δέ Δ α 
κολάρ λαμβάνων άπό τοΰ βραχίονας τόν 
Λαυρέντιον είπεν α υ τ φ  :

—  Λοιπόν ! νέε αρχάριε, Ιλα . . .  νά σέ 
παρουσιάσω είς τό κοινόν. Είμαι βέβαιος 
δτι θά θριαμβεύσιρς.

·■ Ό  Λαυρέντιος άφήκε τόν βραχίονα τοΰ 
Δακολάρ καί ήτένισεν αυτόν κα τά  ποό- 
σωπον.

— Τί σημαίνουν, ε ίπεν, αΰτο ί οί τρό
ποι σου ;

— Αΰτό τ ί  σέ πειράζει ; Θέλεις νά λά - 
βγις μέρος είς τόν θίασον ;

— Σοί ε ίπα , όχι.
—  Ά λ λ ’ έδέχθης νά παραστήογις άπό- 

ψε . . .  αΰτό μόνον ζη τώ .
— Δέν δυσπιστεϊς λοιπόν πλέον είς έμέ;
—  Τ ί σέ μέλλει ;
—  Έ ν  τούτοις άν ήμουν δ ,τ ι  υπέθετες 

πρό ολίγου . . .  δέν τρέμεις ;
—  Έ λ α  δά !
—  Καί Ιπε ιτα  άπό όσα ετρεξαν α ΰ 

τήν τήν νύκτα  ;
—  Μήν όμιλής δι’ αΰτό ! είπεν δ Δα

κολάρ σπεύδων.

Καί κατήλθε  μετά τοΰ Λαυρέντιου δ- 
δηγών αΰτόν πρός τό παράπηγμα.

ΚΗ'

Τό παράπηγμα ήτο μέγα παραλληλό
γραμμον κατεσκευασμένον έξ οθόνης- εις 
τό Ιν άκρον ΰπήρχεν ή διά τοΰς μουσικούς 
έξέδρα καί είς τό ετερον τά  διά τό κοινόν 
καθ ίσματα. Έ ν τ φ  μέσψ ητο σχοινίον τε- 
ταμένον διά τά  σχοινοβατικά γυμνάσια  
τοΰ Βαντερνό κα ί τοΰ Πουλιά.

Ό  Ραδουρέ δέν έβράδυνε νά έπανέλθγ) 
παρά τ φ  Δακολάρ, δν άντεκατέστησε 
πλησίον τοΰ Λαυρέντιου.

Ή  είς τό θέαμα πρόσκλησις είχε τ ε 
λειώσει. Ή  είς τό κοινόν. είσοδος έπετρά- 
πη καί ή παράστασις ήρχισεν.

Κατά πρώτον ένεφανίσθη § Κλαιρβασέν 
μέ τοΰς σοφούς αΰτοΰ κύνας. Ε ίτα  προσ- 
ήλθον δ Βαντερνό καί δ Πουλιό, οΐτινες 
ήοξαντο έκτελοΰντες τά ς  σχο ινοβατικά ; 
ασκήσεις. Ό  ταλαίπωρος μεϊραξ, ένθαρ- 
ρυνόμενος καί άπειλούμενος ΰπό τοΰ αυ-  
θέντου του,έξετέλεσε θαύματα  εΰκινησίας 
καί εΰστροφίας. Ό  Δακολάρ διηύθυνεν έν 
γένει τήν παράστασιν δίδων τ φ  κοινφ τάς 
άναγκα ίας  έξηγήσεις , άς συνωδευε δ ι ’ α 
στε ιοτήτω ν , ένφ οί θεατα ί έχειροκρότουν 
αΰτόν. Ό  Λαυρέντιος ήπόρει πώς ,άνθρω
πος ?χων τήν συνείδησιν βεβαρημένην διά 
τόσων έγκλημάτων ,ήδύνατο  νά άστε ίζη -  
τα ι .

—  Τώρα, είπεν δ Δακολάρ, θά ίδήτε 
άλλα  θεάματα Ικ τα κ τα ,  τά  όποια θά α
ποδείξουν είς τό σεβαστόν κοινόν δτι δχι 
μόνον ρωμαλέοι, άλλά  κπί εΰφυεϊς είνε οί 
κύριοι αΰτοί.

Παρουσίασε τόν Λαυρέντιον ώς διακε- 
κριμένον ήθοποιόν.Ή παντομ ίμα ήρχισεν, 
ό δέ Λαυρέντιος Ιπαιζεν έξαισίως τό μ έ 
ρος τοΰ Αρλεκίνου.

Ή  παράστασις τέλος Ιληξε, τό δέ π λ ή 
θος άπήλθεν εΰχαριστημένον.

— Αί ! λαμπρά ; είπεν δ Δακολάρ π λ η -  
σιάζων τόν Λαυρέντιον. 'Ομολογώ δτι 
πολΰ συνετέλεσες είς τήν έπ ιτυχ ία ν  τής
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παραστάσεως. Τώρα θά φάγωμεν μαζύ ' τί
; >

Ό  Λαυρέντιος ευχαρίστως άπεδέχθη 
τήν πρόσκλησιν, έξήλθε δέ τοΰ παραπήγ
ματος καί είσήλθε μετά τοΰ Δακολάρ είς 
τήν άμαξα - Έ κ ε ΐ  έπαν=ΰρε τά  ένδύματα : 
του, είς δ υ.έρος είχεν αφήσει α υτά .  Ή ν -  j 
νόησεν δτι εί/ον έρευνήσει έν αΰτοϊς καί 
έχαιρεν δ τ ι  Ισχε τήν πρόνοιαν νά κρύψνι 
τά  έγγραφα, ά τ ινα  μεθ’ έαυτοΰ έφερεν. j 
Ή δ η  ήδύνατο ν’ άναλάβγ) α ΰτά ,  και τό 
κατώρθωσε παρά τήν προσεκτικήν φύλα- 
ξιν τ:·ϋ Δακολάρ.

— "Ελα, εμπρός ! είπεν α ΰ τφ  δ Δάκο- | 
λάο.

Καί μετέβη μετά τοΰ Λαυρέντιου είς 
τήν άλλην άμαξαν,ένθα έκλείσθη μ ετ ’αυ- 
τοΰ. ΤΗτο σύνοφρυς καί σκυθρωπός. Τοΰ
το παρετήρησεν ό Λαυρέντιος καί προσ- 
εΐχεν

Ή ρξαντο  τρώγοντες, α ί  δέ πρώται λ έ 
ξεις άς ά ντήλλαξαν  ήσαν άσήμαντο ι 'μ ετ ’ 
ολίγον δμως, έπειδή ό Λαυρέντιος δ ιη γ ε ί
το τόν βίαν αΰτοΰ καί τά  φαντασιώδη 
έγκλή μ ατα ,  ά τ ινα  είχε σχεδιάσει μετά 
τοΰ Μούλ, ό Δακολάρ διέκοψεν αΰτόν:

— ΓΙολΰ καλά , είπε βραδέως καί σο- 
βαρώς, άλλά  μ ’ δλα αΰτά  είσαι πάντοτε 
κατάσκοπος . ..

—  Πάλιν τά  ϊδ ια : είιΐεν ό Λαυρέντιος 
υψών τούς ώμους.

— Ναι! άνέκραξεν ό Δακολάρ' είσαι 
κατάσκοπος, τό ήξεύρω, τό αισθάνομαι 
καί πρέπει νά τελειώση αΰτή  ή ιστορία.

Καί ήγέρθη, ΐνα  εφόρμηση κατά  τοΰ 
Λαυρέντιου ώς τίγρις κατά  της λείας το». 
Ά λ λ ’ ό Λαυρέντιος ήγέρθη έπίσης καί 
μετά πολλής δεξιότητος διά ι/έν τής μ·.2ς 
χειοός τ φ  ήρπασε τόν βραχίονα, οιά τής 
άλλης δέ έπαλλε τό έγχειρίδιόν του.

—  Πρόσεξε, Δακολάρ ! είπεν" ή υπο
μονή μου θά έξαντληθ ϊί έπί τέλους!

Ό  Δακολάρ κατηυνάσθη α ίφνης, ουχί 
διότι έφοβήθη ή διότι ήσθάνθη έαυτόν α 
νίκανον νά παλαίσγι, ά λλά  διότι ήννόη
σεν δτι ένώπιον αΰτοΰ είχεν άνδρα γεν-  
ναϊον, καί,  ώς ό ίδιος ώμολόγει, ή γάπα  
τήν γεννα ιό τητα .

—  Έ χ ε ις  γεννα ίαν  καρδίαν ! ειπεν άτ 
ποσπώμενος άπό τοΰ Λαυρέντιου.

Έ καθέσθη πάλ ιν  καί είπε δ ι’ ΰποκώφου 
φωνής :

—  Α νοησ ία !  έπρεπε νά τελειώσγι α ΰ 
τή  ή ιστορία μόλις σέ είδα' τώρα δέν 
ήμπορώ πλέον . . .

— "Ελα δά, είπεν ό Λαυρέντιος, δέν 
βλέπω τήν ανάγκην νά τελειώσωμεν . . . 
Τ ίποτε δέν σέ άναγκάζε ι.  Ένθυμήσου τ ί 
σοΰ ε ίπα  : δέν ήμπορώ νά υποφέρω τάς 
ιδιοτροπίας καί τάς βαρβαρότητάς σου.

Ό  Δακολάρ ήτο βεβυθισμένος είς σκέ
ψεις.

—  Έ λ α !  έψιθύρισεν άτενίζων παραδό- 
ξως τόν Λαυρέντιον, δέν ήμπορώ . . .  δέν 
ήξεύρω τ ί  μέ κρατε ί . . .  άλλά δέν ήμπορώ!

—  Ήμπορεϊς ή δέν ήμπορεϊς, ειπεν ό 
Λαυρέντιος, σοΰ συνιστώ νά μή δοκιμά- 
στις έκ νέου.

—  Καί έν τούτο ις , έξηκολούθησεν ό

Δακολάρ μετά πικροΰ μειδιάματος, σΰ θα 
μέ καταστρέψϊΐς '  τό ήξεύρω, θά μέ π « "  | 
ραδώσης έντός ολίγου είς τήν αστυνο
μίαν. Αΰτό τό κεφάλι,  διά τό όποιον εί
χαν όρίσει βραβεΐον είς τήν Ι τ α λ ία ν ,  καί 
τό όποιον τόσοι καί τόσοι ήθέλησαν νά 
τό κόψουν, θά τό κόψης σύ, λοιπόν, κ α 
λά! Καί δμως ήμπορώ νά σωθώ, άλλά  δέν 
ήξεύρω τ ί άδυναμία μέ καταλαμβάνει.

Ό  Λαυρέντιος έμειδίασε μετά κ α τα -  
φρονήσεως.

—  Έ λ α  δά ! είπεν, α γα π η τέ  Δακο- : 
λάρ, γ ίνεσαι γελοίος μέ τήν μελαγχολίαν 
σου.. .  Φύλαξε τό κεφάλι σου, σέ παρα- ' 
καλώ , δέν τό θ έλω . . .  ’Ονειρεύεσαι κ α τ α - !  
σκοπούς, είσαι δειλός καί φοβείσαι καί

j τήν σκιάν σου...
Ο Δακολάρ ανύψωσε τοΰς ώμους είς 

I τήν το ιαύτην  α ίτ ίασ ιν .
—  Φι,βοΰμαι ; είπεν. Λοιπόν ! θ έλ ε ις  

νά σοΰ άποδείξω δτι δέν ά π α τώ μ α ι ,  καί 
νά σέ κάμω νά μήν ήμπορέσης καθόλου 
νά δικαιολογηθείς ;

Ειπεν είς τόν Λαυρέντιον νά έπαναλά- 
βη τήν ιστορίαν, ήν τ φ  διηγήθη. Έ ξή -  
τασεν αΰτόν μετά πολλής λεπτομερείας, 
συνεζήτησε τόν μΰθον αΰτόν , υπέδειξε 
πάσας τάς άπ ιθανότητας καί απέδειξε 
τόσω σαφώς δτι ό Λαυρέντιος ήτο άπε- 
σταλμένος, οΰχί τοΰ Λουβέν, άλλά  τής 
άστυνομίας, ώστε ό Λαυρέντιος δέν είχε 
τ ί  ν ’ ά ντ ιτάξ ϊ ) .

—  Α ! πολΰ μέ στενοχωρεϊς, είπεν 
άνυπομονών. Πίστευσέ με, άν θέλης, μοΰ 
εινε αο'.αφορον, αρκεί να μη άρχισες π ά 
λιν τά  ϊοια. Έ ν α  μόνον σοΰ έπαναλαμ- 
βάνω : άν ήμουν δ ,τ ι  ΰποπτεύεις ,  δέν θά 
ήρχόμουν μόνος έδώ διά νά έκτεθώ είς 
τήν οργήν καί τήν βαρβαρότητά σου . . . 
θά έλεγα άπλώς νά σέ συλλάβουν.

—  Ας άφήσωμεν αυτά ,  είπεν ό Δα
κολάρ, δστις ποσώς δέν έπείσθη. Είσαι 
γενναίος, σοΰ τό ε ίπα , ήμπορεϊς ν’ά λλά -  
ξη ;  έπάγγελμα  . . . Θέλεις νά μείνης μ α 
ζύ μ ου ;. . .  νά έργασθίΐς ΰπό τήν δ ιε ύ θ υ ν - . 
σίν μου ;

—- 'Ο χ ι !
—  ”Οχι ! Δ ια τ ί  ; . . .  Δέν θά δυσαρε- ! 

στήθος, σοΰ τό έγγυώ μα ι . . . Θά είσαι 
έλεύθερος, καί ώς έπί τό πλεϊστον θά ύ - ϊ  
πακούω έγώ είς σέ , . . θά σέ άγαπώ  . . .  j 
να ί, θά σέ άγαπώ , τό αισθάνομαι.

—  "Οχ1 ■··· δέν μέ συμφέρει, είπεν ό 
Λαυρέντιος.

— Θέλεις λοιπόν νά έξακολουθήσγ,ς 
τό επάγγελμά  σου; εϊπε'ν ό Δακολάρ στε- 
νάζων ' καί δμως άξιζε ις διά καλλίτερον !

Ό  Λαυρέντιος ανύψωσε τοΰς ώμους.
— Είνε δμως άργά, είπεν' έξεπλήρωσ*, 

τήν έντολήν μου καί αΰριον τό πρωι έπ ι-  
στρέφω είς Παρισίους .. Δέν θά μέ έμπο- 
δίσγις! Έ ν  τούτο ις , είμαι κουρασμένος καί 
ευχαρίστως θ’ άνεπαυόμην . ..  Ποΰ ήμπο
ρώ έδώ νά κοιμηθώ ;

Ό  Δακολάρ ήγέρθη σύνοφρυς καί τ ε τα -  
ραγμένος- έδειξε διά σημείου ένδύματα 
έρριμένα χαμαί αΰτη  ήτο ή κλίνη του.

—  Ά λ λ ά  θά σοΰ στερήσω τό κρεββάτι 
σου ; είπεν ό Λαυρέντιος.

—  Ό χ ι ,  είπεν ό Δακολάρ' κα ί .εγώ  ε ί 
μαι κουρασμένος, άλλά δέν νυσ τάζω . . .  Θά 
κοιμηθής έκεΐ ; προσέθηκεν

—  Δ ια τ ί  όχι; Μοί ΰπεσχέΐης δτι δέν θά 
άρχίσης τά  ίδια.

— Πιστεύεις λοιπόν είς τόν λόγον μου; 
. . .  Καί άν δέν ήμπορέσω νά κρατήσω τόν 
έαυτόν μου ;

—  Θά τόν κράτησης. Είσαι κακούργος, 
ληστής, δ ,τ ι  θέλεις, άλλά δέν είσαι ά 
νανδρος, τό είδα, καί ί'έν θά φονεύσης 
έ’να άνθρωπον είς τόν ύπνον του

—  Αι ! είπεν ό Δακολάρ, δ^ν κάμνεις 
καλά  νά έμπιστεύεσαι . . .  Ά λ λ '  όχι ! ΰ- 
πέλαβεν άμέσως, εχεις άδικον, δέν ήμ
πορώ.

Ό  Λαυρέντιος άπεκοιμήθη μετ 'ολ ίγον, 
ήνοιγεν δμως άπό καιροΰ εις καιρόν τους. 
οφθαλμούς καί παρετήρει τόν Δακολάρ. 
Οΰτος ΐσ τα το  όοθιος,μέ έσταυοωμένας τάς 
χεΐρας καί βεβυθισμένος είς σκέψεις' ένί- 
οτε έβάδιζεν έν τή  άμάξη, ώς έπί τό πο
λύ δέ ΐσ τα το  καί άπεθαύμαζε τόν Λαυ
ρέντιον, οΰτινος ό καπν ίζω  ν λαμπτήρ έφώ τ ι-  
ζεν άσθενώς τό πρόσωπον. Τό βλέμμα του 
τότε  έλάμβανεν Ικφρασιν πραότητας,· ήτ ις  
συνεκίνει άκουσίως αΰτοΰ τόν Λαυρέντιον.

Αίφνης έκαμε κίνησιν ανυπομονησίας 
καί έφάνη λαβών οριστικήν άπόφασιν. 
Έ κυψε  πρός τόν Λαυρέντιον καί ψαύων 
αΰτοΰ τόν ώμον :

—-  Σήκω, τ φ  είπε, καί έλα !
—  Αΐ ! νά έλθω . . . ποΰ ; ήρώτησεν ό> 

Λαυρέντιος.
—  Πνίγομαι έδώ, άς 'βγούμε έξω, ό- 

άέρας θά μέ ώφελήσ/), καθώς καί σέ. Θά 
συνομιλήσωμεν έκεϊ ά π ’ Ι^ω. Μοΰ φεύγει 
τό λογικόν, νομίζω 2τ ι έχω πυρετόν.

Ό  Λαυρέντιος ήγέρΛη παρά τήν άπο- 
στοοφήν αυτοΰ.

—  Παράδοξος ιδέα, είπεν' ά λ λ ’ έπί τ έ 
λους τ ί  νά γε ίνη , έστω !

Ε ίτα  μετά  στιγμήν :
—  Ά !  έννοώ,προσέθηκεν, Ιχεις τό σχέ- 

διόν σου' έσκέφθης δτι τό πτώ μ ά  μου θά 
σοί ήτο οχληρόν έδώ, ένφ είς τήν πεδι
άδα. .

Ό  Δακολάρ άνύψωσε τοΰς ώμους μ ετ '  
άνυπομονησίας.

—  Τό ήξεύρεις δτι όχι ! ε ίπ εν . . .  πολΰ 
καλά  γνωρίζεις δτι άν ήθελα νά σέ τελ ε ι
ώσω, θά τό έ'κανα... καί άν κανείζ ήθελ£ 
σέ προσβάλει τώρα, θά έφονευόμουν διά 
σέ.. .  Δ ια τ ί  ; δέν τό γνωρ ίζω . . .  Ά λ λ ά  τ έ 
λος πάντων είνε αληθινό !

Έξήλθον. Οί κΰνες, οΐτινες ήρξαντο 
γαυγ ίζοντες ,  έσκόπησαν άναγνωρίσαντες 
τόν Δακολάρ' εις έξ αΰτών ό Ρουστώ ή.- 
κολαύθΛΛεν $Λτάν. Οί σχο ιναβάται έκοι- 
μώντο.

ΤΗτο έξα ισ ία , κατάστερος θερινή νύξ. 
Διήλθον τήν πλατε ία ν  καί τάς έρημους 
οδούς, μ ε τ ’ ολίγον δέ έξήλθον τοΰ χωρίον 

! καί έπλανώντο τυχα ίως άνά τοΰς άγρούς.
— Ό  άνεμος αΰτός είνε χαθαρός!’Ανα- 

πνέαμεν έδώ ! είπεν ό Δακολάρ στενάζας 
έξ εΰχαριστήσεως.

— Ά λ λ ά  ποΰ πηγαίνομεν; ήρώτησεν ό 
Λαυρέντιος,δστις ήρξατο κάπωςάνησυχών.



—  Τί πειράζει ; είπεν ό Δακολάρ. . . 
Είνε πρωινός περίπατος.

Δύο ώραι έσήμαινον εις τ ι  μεμακρυσμέ- 
νον κωδωνοστάσιον. Ό  Δακολάρ έπανέ- 
λαβε τήν πρότασίν το υ - παρεκάλεσε τόν 
Λαυρέντιον νά μεινγ) έργαζόμενος μ ετ ’ 
αΰτοΰ.

—  Ό χ ι  ! ΰπέλαβεν ό Λαυρέντιος, τό 
ε ίπα,μή τό ξαναλέγ·/);.

Ό  Δακολάρ ένόμισεν οτι ήννόηβε τήν 
άρνησιν.

—  Ώ  ! είπεν, ήξεύρω τ ί  σέ κάμνει ν’ 
άηδιάζγι;' αΰτοί οί κατεργαοέοι, μέ τοΰς 
όποιους μέ εύρες,αΰτή ή έλεε ινότη ;,  αΰτή  
Ϋ1 άθλία  καί γελοία κ α τ ά σ τ α σ ι ; . .. Νομί
ζεις λοιπόν οτι θά σοί προτείνω αΰτό ; 
Ώ  ! όχι, δόξα τφ  θ ε φ  ! άλλα  εχω κατά  
νοϋν. "Ακούσε : εις τήν Γαλλ ίαν  τ ίποτε 
δέν είνε δυνατόν ’ έδοκίμασα τελευτα ίω ς 
νά ε ισαγάγω  τήν ληστε ίαν καί ά π έτυχ α . . .  
Ή  ’Ι τα λ ία  ναί, ώ ! έκεϊ ! . . . “Α ! ποτέ 
ί έ ν  επρεπε νά φύγω απ ' έκεϊ.

'Ανέπτυξε τοΰς σκοπούς του : νά βα- 
■δίσγ) κ α τ ’ ολίγον μετά τής συμμορίας του 
μέχρι τών συνόρων τής ’Ι τα λ ία ς ,  νά είσ- 
χωρήσν) είς Πιεαόν, έκεΐθεν δέ μετά πολ- 
"λών προφυλάξεων νά φθάσγ) είς Ά π ε ν -  
νινα' έκεϊ θά ένήργει έλευθέρως ! Αί περι
στάσεις ήσαν λ.ιαν εΰνο ϊκα ί’ ή χερσόνη
σος άπασα έτϊ-ράσσετο υπό τών π ο λ ιτ ι -  
τών διαμαχών. Ό π ο ία ι  έκστρατεία ι θά 
έγίνοντο ε ί; τό Ρωμαϊκόν Κράτος, είς τό 
βασίλειον τ ή ;  Νεαπόλεως, είς τήν Κ αλα
βρίαν !

— θ ά  λαβω έντολήν , προσέθηκεν δ 
Δακολάρ, άπό καμμίαν άπηλπισμένην με
ρίδα. Ό  Φρά-Διαβολος έπέτυχε βαθμόν 
■συνταγματάρχου , ίν.ατί νά μή έπ ιτύχω  
■έγώ βαθμόν λοχαγού ; θ ά  ήσαι δ ύπολο- 
χαγός μου, είπε λαμβάνων τόν βραχίονα 
τοϋ Λαυρέντιου.

’Επειδή δέ οΰτος έκίνει τήν κεφαλήν 
άρνούμενος :

—  Μή λέγγις δχι ! άνέκραξεν ό Δακο
λάρ, εί δέ μή θά πιστεύσω δτι δέν έχεις 
καρδίαν. . . Λοιπόν, έξηκολούθησεν, έγώ 
αφίνω τό γελοΐον αΰτό όνομα καί λ α μ β ά 
νω πάλ ιν  τό άρχαϊον πολεμικόν όνομά 
μου, 'Α ντώ νιο ;  Κρουζίνη...

— ’Α ντώνιο ; Κρουζίνγ) ! άνέκραξεν δ 
Λαυρέντιο; άνασκ ιρτήσα;.

— Τί τρέχει ; ήρώτησεν ό Δακολάρ , 
γνωρίζει; αΰτό τό όνομα ; πιθανόν; διότι 
τό έκαμα διάσημον . . . άλλά  αΰτό έ'γεινε 
προ δεκαπέντε περίπου χρόνων, δτε σΰ 
τίσο πολυ νέο;.

— Λοιπόν ώνομάζεσο άλλοτε ’Α ντώ 
νιος Κρουζίνγ) ; έπανέλαβεν δ Λαυρέντιο;. 
| —  Δ ια τ ί  μέ έρωτα; ; είπεν ό Δακολάρ.

— Τ ότε . . .  έγνώρισε; τόν Γεώργιον Δα- 
λισιέ ;

Ο Δακολάρ άνεσκίρτνισεν. ’Ε σταμάτη - 
Όεν αποτόμω ; τόν Λαυοέντιον καί ίσ τά -  
μενο; ένώπιον αΰτοΰ μέ σπινθηροβολούν - 
τ α ;  οφθαλμού; καί πάλλον σ τή θ ο ς :

— Τί δνομα έπρόφερες ; ε ίπ ε . . .  Γεώρ
γιος Δαλισιέ ; . . .  Είνε άδ ύνατον .. .  ήκου- 
*ε; νά δμιλώσι περί αΰτοΰ ; . . .  Πώς ; . . .  
*πό ποιον ; . . .  δ ια τ ί  ;

Ό  Λαυρέντιος ήννόνισεν δτι έ'πραξεν ά- 
φοοσύνγ)ν καί προσεπάθτισε νά διορθώση 
αΰτήν .

— θ εέ  μου ! είπε μ ε τ ’ αδιαφορίας, 
πώς έξάπτεσα ι ! πεοίμενε ολίγον, τ ί  δ ιά 
βολο !

Είπεν δτι έγνώριζε τάς λεπτομερείας 
τοΰ εγκλήματος τής όδοΰ Καρδινέ έκ τών 
έφγιμερίδων καί τών έκμυστγιρεύσεων τοΰ 
Λουβέν, καί διότι παρέστγ) κατά  τήν δί- 
κγ)ν... ’Επιστολή τ ις του ’Αντωνίου Κρου
ζίνγ) εύρίσκετο μεταξύ τών έγγράφων 
τής κυρίας Δ αλ ισ ιέ . . .

—  Κυρία Δαλισιέ ! ποϊα ; διέκοψεν ά- 
ποτόμως ό Δακολάρ.

—  Πώς; ή δυστυχής, τήν όποιαν έ- 
φόνευσες είς τήν όδόν Καρδινέ.

—  Διάβολε ! . . .  δέν είνε αλήθεια  . . . 
δέν εινε δυνατόν ! άνέκραξεν δ Δακολάρ.

—  Βέβαια , είν’ αλήθεια . . .  Καί άν σύ 
Ιγραψες τήν έπ ιστολήν, μέ τήν όποιαν ά- 
νήγγελες είς τήν δυστυχή γυνα ίκα  τόν 
θάνατον του συζύγου τνις, ό Γεώργιο; 
Δαλισιέ είσαι . . .

- -  Λοιπόν ναί, είμαι έγώ, δ όποιο; 
τήν έ'γραψα, είπεν ό Δακολάρ ύποκώφω;.

— Τότε λοιπόν έφόνευσε; τήν γυνα ίκα  
τοΰ φίλου σου, τοΰ αρχαίου συντρόφου 
σου . . . έκείνου, τοΰ όποιου Ικλαιες τόν 
θάνατον . . .  διότι ένθυμοΰμαι τήν  έπ ιστο
λήν αΰτήν  . . .  τήν ήκουσα . . . Τί θ λ ίψ ι ; ! 
Τί συμπάθεια ! . .  Είχα λοιπόν τότε πλέον 
τρυφεράν τήν καρδιάν άπό σήμερον . . . 
δ ιότι συνεκινήθην έγώ, δ όποϊο; δέν έν- 
διεφερόμΥΐν καθόλου.

—  Σιώπα ! σ ιώπα ! άνέκραξεν ό Δ α 
κολάρ διά φυβεοάς φωνή;.

Ε ίτα ώ ;  εί ώμίλει καθ’ έαυτόν :
—  Πώς ήτο δυνατόν ; δ άτιμος αΰτός 

Λουβέν δέ μοί είπε . . .  ’Αλλά τ ί  ! δέν τά 
έγνώριζε καί αΰτός. ’Αλλά δ ια τ ί ; Βλέπω 
άκόαν] τήν σγιμείωσίν του καί τά σχέδ ιά -

j γραμμα τής οικίας : «Μία γραϊα καί ή
! ύπϊΐρέτριά τη ς » .  Τί ενδιαφέρει τό όνομα! 

”Ω! ή ΤύχΥ) . . . Ώ  ! ταλαίπωρος γυνή !
Καί περιεπάτει κάτω  νεύων καί κατε -  

χόμενο; υπό τής φοβεράς άναμνήσεως. 
Ά λ λ ά  καί είς τόν Λαυρέντιον ή άνάμνη- 

i σις α υτη  είχεν εμποιήσει έπίσγ)ς ίσχυράν 
έ ν τύπω σ ιν ’ ά λ λ ’ ούτος έδίψα έκδίκησιν.

| Είχεν ένώπιόν του τόν φονέα τής μητρός 
I του, ένφ είς τήν έρνιμίαν έκείνγ)ν, τήν μό- 
; λ ις  φωτιζομέννιν υπό τοΰ φέγγους τής ή- 

οΰς . . . Δ ια τ ί  ν’ άναμείνγ) ; δ ια τ ί  νά μή 
όρμήσγ) κ α τ ’ αΰτοΰ κα ί νά τόν φονεύσγι ; 
θ ά  το κατώρθου, ήσθάνετο τήν ίσχύν νά 
καταρρίψγ) γ ί γ α ν τ α . . .

Αί σκέψεις α ΰτα ι άνεκυκώντο έν τ φ  νφ 
i αΰτοΰ,

ΑϋφVY); δ Δακολάρ άνγ)γέρθγ) δι’ απο 
τόμου κινήσεως, δ δέ Λαυρέντιο; όπισθο- 
δρόμησεν.

—  Ά λ λ ά ,  άνέκραξεν, αΰτή  ή κυρία 
Δαλισ ιέ  είχεν υιόν ;

—  Ναί.
—  Υιόν, έξγ)κολούθγ)σεν ό Δακολάρ διά 

σπαρακτ ική ; φω νή ; ,  κα τά  τοΰ όποιου δ 
απα ίσ ιο ;  έκεϊνο; Λουβέν ερριψε τ ά ;  ύπο- 
νο ία ;.  ”Ω ! τά ένθυμοΰμαι, είνε άτιμον !

—  Ναί, τόσω άτιμον, ειπεν είρωνικώ; 
ό Λαυρέντιος, ώστε δεν άπηςιωσες νά δε- 
χ_θΐ;; ττ,ν μνιχανορραφίαν έκείνην.

—  Α ΐ ! τ ί  σημαίνει ; μήπως έγνώριζα 
τότε ; Ά λ λ ά  τ ί συνέβη ?κτοτε ; Τ ίποτε 
δέν ήξεύρω. Κατεδικάσθη ; . . . ώ ! δ δυ
σ τυχ ή ;  !

— "Οχι, δέν κατεδικασθγι . . .
—  Α λ ή θ ε ια  ! ά λ λ ’ είνε θαϋμα !
—  θ α ύμ α ,  ε ίπε ; .
— Δυστυχισμένο πα ιδ ί ! . . .  τ ί  άπέγε ι-  

νε ; . . .Τ ό  γνωρίζει ;  ; Ποΰ είνε ;
—  Είνε ένώπιόν σου ! άνέκραξεν δ Λ α υ 

ρέντιο; διά φοβέρα; φωνής ορμών κ α τ ’ 
αΰτοΰ.

—  Σύ ; . . .  σύ . . .  σ ύ . . .  έψέλλ'.σεν ό Δ α 
κολάρ κ α τα π λ α γ ε ί ; .

["Επεται σιινέχεια]

ΠΕΤΡΟΥ ΔΕΛΚΟΥΡ

Η ΩΡΑΙΑ ΜΑΡΙΩΝ
[Συνέχεια]

Τήν έπαύριον, δ ιατρό; κύριο; Δουσα
τέλ ήτο λ ία ν  ένησχολημένο; έν τ φ  οίκή- 
μ α τ ί  του, δεχόμενο; πολυαρίθμου; π ε λ ά -  
τ α ; ,  δτε δ ύπηρέτη ; του τ φ  έκόμισεν έπί 
δίσκου τό έπισκεπτήριον τοΰ είσοδημα- 
τίου κυρίου Λαυρέντιου Νικέζ. Ώ χρ ία σε - 
τρέμων δέ δ ιέταξε νά ε ίσαγάγωσι τόν νέον 
έπ ισκέπτν ιν .

Ό  συνέταιρο; τοΰ μαρκησίου δέ Βονεΐλ 
είσήλθε μεθ’ ύφου; άγερώχου έντό ; του 
σπουδαστγιρίου τοΰ κυρίου Δουσατέλ καί 
ελαβε κάθισμα πλησίον τοΰ ίατροΰ, δσ τ ι ;  
δέν επαυε νά τόν παρατηρώ διά βλέμμα
τα ;  περιέργου, 

j —  Β λέπετε , ήρξατο λέγων δ Λαυρέν
τ ιο ; ,  δτι είμαι συνεπή; είς τον λόγον 
μου, έλθών ένταΰθα ; Τώρα άς συνομιλή- 
σωμεν, ά γα πη τέ  κύριε, περί τής ύποθέ- 
σεως, ή όποία μέ αναγκάζει νά έλθω έδώ.

| — Σας άκούω, διέκοψεν δ ιατρός.
—  Ώ ;  ένθυμεϊσθε, χθές σάς είπον δτι 

ό κύριος Μάζιμος είνε έντελώς αθώος καί 
δτι δύναμαι έγώ ν’ αποδείξω εΰκολώτατα  
τήν ά θφ ότη τά  του διά τής ύποδείξεως τοΰ 
άληθοΰ; ένοχου, του άληθοϋ; δολοφόνου 
τοΰ κόμητο ; δέ Φερουζόλ. Τώρα προσθέ
τω ,  δτι πάντοτε  ενεργώ διά χρήματα.

—  Ά π ό  χθές έσκέφθην δτι εισθε έ- 
■ λεεινός καί αισχροκερδής.

—  Σάς εΰχαριστώ διά τό φιλοφρόνη- 
μα, τό δποΐον μοΰ κάμνετε. Τί πειράζει

. Ιν έπί πλέον κοσμητικόν έπίθετον ! ’Εξα
κολουθώ. Είς τήν προκειμένην δμως ύπό- 
θεσιν δέν ένεργώ διά νά λάβω χρήματα.

Ό  ιατρός άνεπήδησεν έπί τής έδρας 
του.

"Εκπληκτος ήρώτησε τόν τυχοδιώκτην :
—  Ά λ λ ά  πρός ποιον σκοπόν λοιπόν ε

νεργείτε ;
—  Σάς έπαναλαμβάνω, δτι δέν θέλω 

χρήματα. 'Επιθυμώ τοΰ λοιποΰ νά ν,ήσω 
ώς τίμιοςάνθρωπος,μέ εισοδήματα αρκετά



καί μ !  σχέσεις έντιμους. Πρός τοΰτο εχω 
ανάγκην τής πολυτ ίμου συνδρομής σας.

Ό  κύριος Δουσατέλ άπό έκπλήξεως 
περιέπιπτεν εις έκπληξιν .

Ό  Νικέζ, πάντοτε  γαλήνιος , έξηκολού- 
θ-/ι <ιεν:

— Ά λ λ ω ς  τε ,  έκεϊνο τό όποιον έπ ι-  
ζη τώ  πρός έπ ιτυχ ίαν  τής καλής μου προ- | 
θέσεως, είνε πράγμα άπλούστατον : t v  
καλόν συνοικέσιον.

—  Συνοικέσιον !
—  Μ άλιστα, ενα καλόν γάμον, όχι ό- 

μως δ ι’ έμε I
—  Δέν καταλαμβάνω  τ ίποτε .
— Έ ξηγοΰμα ι.  Εις φίλος μου, νέος ά -  ί  

ζιόλογος καί μέ σπουδαία προτερήματα, ! 
κάλλ ισ τα  άνατεθραμμένος και άριστα 
μορφωμένος, έπ ιθυμεΐ νά νυμφευθή νέαν, 
τήν όποιαν γνωρίζετε πολύ καλά , καί επί 
τής όποιας έξασκεΐτβ μεγάλην έπιρροήν.
Η κόρη αΰτη είνε πλουσ ιω τάτη  και θά 

προσφερη εις τόν φίλον μου προίκα ση
μαντ ικήν ,  ή όποια τήν έπομένην τοΰ γ ά 
μου θά πεοιέλθη είς τάς χεϊράς μου.

Ό  ιατρός ήγέρθη άποτόμως καί προΰ- 
χώρησεν άπε ιλητ ικώ ς  πρός τόν Νικέζ.

Ό  τυχοδιώκτης ήγέρθη ώσαύτως.
— Ά  ! είπε γελών σαρκαστικώς, μ ’ έν- j 

νοήσατε έπί τέλους. Λοιπόν ! μ άλ ισ τα ,  | 
πρόκειται περί τής δεσποινίδος δέ Λομ
πρέ. Ά ς  νυαφευθή τόν φίλον μου καί σάς 
υπόσχομαι νά παραδώσω εί; τάς χεΐρας 
τής δικαιοσύνης τόν άληθή ένοχον τήν 
έπαύριον τοΰ γάμου

— Αΰτό, τό όποιον μοΰ προτείνετε, 
είνε άτιαον !

—  Δέν βαρύνεσθε !
— Κύριε !
—  Ά ς  τελειόνωμεν, παρακαλώ. Δέχε- 

σθε ή άρνεϊσθε τήν πρότασίν μου ; Έ γώ  
ώς φίλος σ£ς συμβουλεύω νά τήν δε^θήτε. 
Δέν δύνασθε τ ίποτε νά ποάξετε εναντίον 
μου,διότι έλαβα ολ ας τάς αναγκα ίας προ- 
φυλάξεις Νά μέ συλλάβετε, είνε ανωφε
λές, διότι δ|ν θ ά εί'πω τ ίποτε  καί θ’ ά - 
ναγκασθοΰν νά μέ άπολύσουν. Έ ν τώ  με
τα ξύ  δέ ό φίλος σας θά κλίνη πάντοτε 
ΰπό τό βάρος τής τρομεράς κατηγορίας.

*0 ιατρός ήκουε μετά τής μ εγαλε ιτέ -  
ρας προσοχής τούς λόγους τοΰ θρασέος 
αγύρτου.

Ή γ  νόει τ ί  νά πράξη.
Α ! έάν ήτο παρών ό κύριος Περνελέν 

καί τόν συνεβούλευεν !
Έ ν τούτοις , πριν ή δώση οριστικήν ά- 

πάντησ ιν  οίανί>ήποτε είς τόν άθλιον έκεΐ- 
νον, έσκεφθη νά ίδη τόν ανακριτήν.

— Αναμένω τήν άπάντησίν  σας, α γ α 
πητέ  ια τρέ ’ έάν θέλετε, δύναμαι νά έπα- 
νέλθω αΰριον νά τήν λαβω.

—  Καί πώς ονομάζεται ό φίλος α ΰ 
τός ; ήρώτησεν ό κύριος Δουσατέλ σ ταυ- 
οώσας τους βραχίονας καί παρατηρήσας 
άσκαρδαμυκτεί τόν Νικέζ.

—  Δέν τόν έμαντεύσατε άκόμη ; Είνε 
ό μαρκήσιος δέ Βονείλ.

Ο οφθαλμός τοΰ ίατροΰ άπήστραψεν.
—  Ό  στενός φίλος τοΰ κυρίου Μ αξί

μου, προσέθετο ό Νικέζ.

— Πολύ καλά , είπεν αίφνης μετά γ α 
λήνης ό κύριος Δουσατέλ. Κ αταλαμβά
νετε οτι δέν δύναμαι σήμερον ν’ α π α ν τ ή 
σω *ίς τήν α ίτησ ίν  σας. Βραδύτερον έ λ 
θετε νά λάβετε τήν άπάντησίν .

—  "Εχει καλώς. Μετά τρεις ήμέρας θά 
είμαι έδώ.

Καί ΰποκλιθείς ένώπιον τοΰ κυρίου Δου
σατέλ , ό έντ ιμότατος είσοδηματίας Λαυ
ρέντιος Νικέζ, άπεχαιρέτισε τόν ιατρόν 
καί έξήλθε τοΰ σπουδαστηρίου του.

ΙΔ'

Τά σχέδια τοΰ Νικέζ.

Ό  Νικέζ άναχωρήσας τής  οικίας τοΰ 
κυρίου Δουσατέλ διηυθύνθη, διά βήμα
τος ταχέος πρός τό κ α τά  τήν όδόν Καβέ 
οίκημα τοΰ φίλου του Καρόλου δέ Βο
νείλ. Είσελθών έν α ΰ τ φ  εΰρε τόν μαρκή
σιον ένδεδυμένον κατά  τόν τελευταΐον 
συρμόν καί έτοιμον όπως έξέλθη.

Τ?5 αΰτή  στιγμή είσήρχετο είς τό δω· 
μάτιόν του, κείμενον παοαπλεύρως τοΰ 
Καρόλου, ό νέος ένοικος, οστις δεν ήτο 
άλλος ή δ Μπουβάο, ό γνωστότατος ήμϊν 
έπιθεωρητής τής ασφαλείας.

—  Ηλθες τέλος πάντω ν ,  άνέκραξεν ό 
μαρκήσιος ίδών τόν Νικέζ είσελθόντα. 
Δ ιατ ί έβράδ υνες ;

—  “Επρεπε νά ήσο σύ είς τήν θέσιν μου 
διά νά Ιδωμεν τ ί  θά έκαμνες, αχάριστε !

—  Έ λ α  λοιπόν μή θυμόνης καί δέν 
σ’ έπ ιπ λή ττω .  Λέγε μόνον γρήγορα, διότι 
βιάζομαι νά έξέλθω ' μέ περιμένουν είς τήν 
Λέσχην.

—  Έ γ ώ  δέν βιάζομαι διόλου, ο ίτ ε  μέ j 
περιμένουν πουθενά. Καί έπειδή πρόκειται 
περί των συμφερόντων σου, λάβε ολίγην 
υπομονήν καί άκουσέ με.

-— Σέ άκούω. Τί νέα;
—  Περίφημα.
—  Α ! έπέτυχες ;
— Εντός ολίγου θά φθάσω είς έπιθυ- 

μητήν λύσιν.
—  Πώς ένήργησας ;
— Ας καθίσω πρώτον.
—  Ά λ λ ά . ..
—  Πηγαίνεις αργότερα είς τήν Λέσχην. 
Π λ ή ρ η ς  νευρικής ανυπομονησίας ό μαρ

κήσιος έξέβαλε τά  χειρόκτιά του καί έ 
λαβε κάθισμα πλησίον τοΰ Λαυρέντιου.

—  Πρό ολίγου είδον τόν ιατρόν Δου
σατέλ . . .

—  Τόν ί ατοόν...
—  Μάλιστα . Μέ έδέχθη φιλοφρονεστα- 

τα  καί ήκουσε μετά μεγίστης προσοχής 
τάς προτάσεις, τάς όποιας τοΰ έκαμα.

—  Έ τόλμησας ; . . .
—  Βεβαίως. Έ ζή τη σ α  δ ιά σέ τήν 

χεϊρα τής δεσποινίδας Α λ ίκ η ς  δέ Λομπρέ 
κα ί π ιστεύω  ότι έντός ολίγου θά γείνη 
σύζυγός σου !

— Α λ ή θ ε ια  ; άνέκραξεν έγειρόμενος ό 
μαρκήσιος, δέν μέ ά πα τα ς  ;

—  Διόλου. Έ χ ω  σχεδόν τήν ΰπόσχε- 
σιν τοΰ κυρίου Δουσατέλ.

— Μέ έκπλή ττε ις  j Τήν ΰπόσχεσιν α ΰ 

τοΰ ! τοΰ ίατροΰ, τοΰ φίλου τ^ς Α λ ί 
κης.

— Ά λ λ ά  καί έάν δέν έπετύγχανε τό 
διάβημά μου, μήπως δέν είχαμεν άλλο 
μέσον πρός έπ ιτυχ ία ν  τοΰ σκοποΰ μας ;

—  Ναί, τήν ά πα γω γή ν ,  περί τής ό
ποιας μοΰ ώμίλησας. Προτιμώ όμως νά 
τελείωση ή ΰπόθεσις αΰτη  μέ ειρηνικόν 
τρόπον.

Μεθ’ ό προσέθετο :
— θ ά  νυμφευθώ τήν Ά λ ίκ η ν  !
Ό  Νικέζ τόν παρετήρησε περιέργως.
—  Δέν μοΰ λέγε ις ,  Κάρολε, σοΰ αρέ

σει αΰτή  ή μικρά ;Μά τήν π ίσ τ ι  μου,είνε 
πολύ ώραία καί ίσως μίαν ήμέραν τήν α 
ποκτήσω καί έγώ !

—  Μή όμιλεΐς τοιουτοτρόπως, Νικέζ.· 
σοΰ τό απαγορεύω.

Ό  Λαυρέντιος τήν  φοράν τα ύ τη ν  ύ 
ψωσε τήν κεφαλήν καί παρετήρησε προ- 
σεκτικώτερον τόν συνένοχόν του.

Είς τό βλέμμα του ένυπήοχεν αίσθημά 
τ ι  άόριστον οίκτου, περιφρονήσεως κα ί
οργής.

—  Μοΰ . . . τό . . . απαγορεύεις ! είπε 
γελών σαρδώνιον, α ί I βλάκα ! Ά κοΰς  
έκεϊ, μοΰ τό απαγορεύει ! Σκουλήκι, ποΰ· 
’μπορώ νά σέ συντρίψω αμέσως, νά σέ 
πατήσω . Είς κανένα δέν έπ ιτρέπω νά μέ; 
προστάζη ' ά λ λ ’ άς είνε, λησμονώ καί σέ 
συγχωρώ αΰτήν τήν φοράν.

Καί έγερθείς δ Νικέζ έκαμε βήματά 
τ ινα  έντός τοΰ δωματίου. Τέλος εστη έ 
νώπιον τοΰδέ Βονείλ ,όστις τόν παρετήρει. 
κατατετρομαγμένος καί έτοιμος νά οπι- 
σθοδρομήση, όπως άποφύγη τήν όργήν τοΰ· 
συνεταίρου του.

—  Σιωπή ! άνέκραξεν δ Κάρολος- τ ί  
ανοησίας λέγεις  ! έάν σέ ήκουαν !

— Α ί ! μόνοι δέν εϊμεθα ; Ήμπορώ 
λοιπόν νά όμιλήσω έν πάση ασφαλε ίς .  
Ναί, έάν ήθελα, δέν θά συνελαμβάνετο ό· 
δυστυχής αΰτός Μάξιμος, άλλά  σύ, δ α
ληθής ένοχος τοΰ κακουργήματος, σύ, ό 
δολοφόνος τοΰ πλουσίου κόμητος.

'Ο Κάρολος περίφοβος ήκροάτο τών λό
γων τοΰ συντρόφου του ' μετά τρόμου έ -  
πειράθη νά ψελλίση λέξεις τ ινάς.

—  Ά φ ισ έ  με νά τελειώσω, έξηκολού
θησεν ό Λαυρέντιος. Έ κ  τύχης παρευρέ- 
θην είς τό έγκλημά σου καί σ’ έβοήθη- 
σα. Έ γ ώ  έσκεφθην νά ένοχοποιήσωμεν 
τόν Μάξιμον, έγώ διέποαξα τήν κλοπήν 
είς τό οίκημά του διά νά κρύψω τό φ ια -  
λίδιον μέ τό ΰδροκυανικόν όξύ, έγώ φρον
τ ίζω  διά νά νυμφευθής μετά τής Α λ ίκ η ς .  
Καί άντ ί τών σπουδαίων τούτων εκδου
λεύσεων έρχεσαι σήμερον, οΰτιδανέ, καί 
μέ υβρίζεις καί μέ άπειλεΐς ! Παρατήρησε 
με κα τά  πρόσωπον ! Ποιος άπό τούς δύο 
μας είνε δ κύριος ;

—  Σύ ! καί δέν γνωρίζω δ ια τ ί οργίζε
σαι.

Ό  Νικέζ ΰψωσε τούς ώμους.
—  Ά κο υσε ,  είπε ταχέως ό Κάρολος. 

Ναί, αναγνωρίζω τήν έξουσίαν σου καί 
θά σέ υπακούω, όχι μόνον διά τήν δια- 
φύλαξιν τών συμφερόντων μου, άλλά  καί 
δ ι ’ άλλην ίσχυροτέραν α ιτ ία ν .



—  Ποιαν ;
—  Δέν τ ο λ μ ώ  . . .
— Έ λ α ,  λέγε !
—  Λοιπόν ! άγαπώ  τήν δεσποινίδα δέ 

Λομπρέ !
— "Ασβεστος γέλως έξερράγη τών χε ι-  

λέων τοΰ Λαυρέντιου.
— Ναί, έξηκολούθησεν ό μαρκήσιος 

μετα παραφοράς, τήν ά γαπώ  ώς παρά- 
φρων, τήν λατρεύω.

—  Τήν αγαπάς αληθώς ; ειπεν ό Ν ι
κέζ παρατηρών δι' άλλοκότου ϋφους τόν 
συνέταιρόν του.

Καί κλ ίνας τήν κεφαλήν έσκέφθη βα- 
θέως.

Μετά μικρόν έπανέλαβεν :
—  Καλά. Πήγαινε τώρα ε’ις τήν συν- 

έντευξίν σου ! Έ γ ώ  θά μείνω έδώ.
*0 δέ Βονειλ εσπευσε νά αναχώρηση 

έκ του δωαατίου του.

*

* *

Κ ατά τόν αυτόν χρόνον έτέοα συνδιά- 
λεξις ,  φύσεως δμως πάντη  διαφόρου, έ- 
λάμβανε χώραν έν τφ  γραφείω τοΰ κυρίου 
Περνελέν μεταξΰ αΰτοΰ καί τοΰ δραστή
ριου έπιθεωρητοϋ τής δημοσίας ασφαλείας 
κυρίου Μπουβάρ.

— Εΰχαριστώ, Μπουβάρ, είπεν ό δ ι 
καστής έγερθείς' πρό ολίγου άνεκάλυψα 
τό καταλληλότερον μέσον, δπως συλλά- 
βωμεν τοΰς δύο οΰτιδανούς, τοΰς οποίους 
θ' άναγκάσωμεν νά ομολογήσουν τήν έ- 
νοχήν των. Μετ’ ολίγον θα σ?ς έξηγήσω 
τό σχέδιόν μου. Τώρα, έπειδή εινε άργά, 
σάς άφίνω έλεύθερον. Μή λησμονείτε νά 
μέ ^χ=τε πάντοτε ένήμεοον τών δ ια -  
τρεχόντων.

— Μείνατε ήσυχος, άπεκρίθη έγερθείς 
ό αστυνομικός πράκτωρ. Καί άπεχαιρέ- 
τισε τόν άνακ 2 ΐτήν.

Τήν έπομένην, περί τήν μίαν μ. μ. ό 
ιατρός Δουσατέλ έδέ^ετο εί; έπίσκεψιν 
τόν κύριον Πεονελέν.

—  Ποία σοβαρά α ιτ ία  σάς φέρει κ α τ '  
αυτήν τήν ώραν ένταΰθα ; είπεν ό ι α 
τρός ίί)ών είσερχόμενον έν τ φ  δωματίω  του 
τόν άνακριτήν.

—  Χθές τό έσπέρας έμαθα γεγονότα 
μεγάλης σπουδαιότητος, τά  όποια πρέπει 
νά σάς δ ιηγηθώ. Καί κα τά  πρώτον σάς 
λέγω  δτι κρατοΰμεν τόν άληθή δολοφό
νον.

—  Στο ιχηματίζω  δτι πρόκειται περί 
τοΰ μαρκησίου δέ Βονείλ, είπεν ό κύριος 
Δουσατέλ.

—  Μ άλιστα ' άλλά  κατά  τήν στιγμήν 
αυτήν οεν πρόκειται περι αυτου.

—  'Α λλά  περί ποιου ;
—  Περί τής δεσποινίδος δέ Λομπρέ.
—  Τής Ά λ ικ η ς  ;
—  Μ άλιστα . Ό  Νικέζ αϋριον θά Ιίλθγ) 

νά σάς ζητήσιρ τήν άπάντησ ιν  είς τήν 
πρότασίν του. Ε ΐπατέ  του δτι δέχεσθε καί 
δτι θά φροντίσετε νά νίνγι δεκτή ή πρό- 
τασ ίς  του. Προσπαθήσατε νά κερδίσετε 
τήν έμπιστοσύνην του καί νά τόν πε ίσετε 
νά 2λθγ) μ ίαν έσπέραν μετά τοΰ μαρκη

σίου δέ Βονείλ είς τό μέγαρον τοΰ κυρίου 
δέ Λομπρέ. Μέ καταλαμβάνετε  ;

—  Βεβαίως. Ά λ λ ’ άκόμη δέν μοΰ ε ί 
πα τε  τ ίπο τε  περί τής Α λ ίκ η ς .

— Α κο ύσα τε .  Χάρις είς τόν Μπουβάρ, 
τόν άξιόλογον αΰτόν υπάλληλον ,  τοΰ ο
ποίου ποτέ δέν θά λησμονήσω τάς έκδου- 
λεύσεις , γνωρίζω τόν καταρτισμόν συμ
μορίας πρός απαγω γήν  τής μνηστής τοΰ 
Μαξίμου.

—  Πρός απαγω γήν  τής Α λ ίκ η ς  ! άνε- 
φώνησεν ό ιατρός.

—  Μ άλιστα , ενεκα τής προικός της, 
τήν όποιαν θέλει λάβει ό Νικέζ αυτός.

—  Μ’ έκπλή ττετε  ! πώς ; συμβαίνουν 
το ια ΰ τα  π ρ ά γ μ α τ α ; . . .

—  Φαίνεται.
—  Καί υπάρχουν άνθρωποι τόσον θρα

σείς . . .
—  Μ άλιστα . Τό σχέδιον τοΰ ανθρώ

που αΰτοΰ είνε άπλούστατον . Ε π ιθ υμ ε ί  
τόν γάμον τοΰ φίλου καί συνεταίρου του 
δέ Βονεΐλ μετά τής δεσποινίδος Α λ ίκ η ς  
διά νά λάβη αΰτός τήν προίκα τής νέας.

—  Ά  ! τοΰς αθλίους !
—  Μοΰ είνε εΰκολώτατον νά τοΰς συλ- 

λάβω καί αΰτήν  τήν στιγμήν μάλ ισ τα . 
Έ ν τούτο ις ,  προτιμώ νά ένεργήσω κατ ' 
άλλον τρόπον, λ ίαν ασυνήθη. Πρός τοΰτο 
άπα ιτοΰντα ι είσέτι ολ ίγα ι ήμέραι.

—  Α ΰτή  είνε καί ή ίδική μου γνώμη.
— Πολΰ καλά , ά γα πη τέ  ιατρέ, τώρα 

σάς άφίνω .
— Χαίρετε.
Οι δύο άνδρες, θλιψχντες έγκαρδίως 

την χεϊρα, άπεχωρίσθησαν.

ΙΓ'

Έν τ ω  χορώ τ ο ϋ  κυρίου δέ Λοιιπρέ.

Τρεϊς ήμέραι παρήλθον, καθ’ άς γ εγο 
νότα σπουδα ιότατα  διεδραματίσθησαν. 'Η 
λύσις έπλησίαζεν.

Τήν έσπέραν έκείνην έμελλε νά δοθϊί 
μεγαλοπρεπής χορός έν τα ΐς  αίθούσαις 
τοΰ μεγάρου τής όδοΰ Παϋέν. Ό  αριθμός 
τών προσκεκλημένων ήτο μέγας, είς τήν 
έκλογήν δέ τ ινων έξ αΰτών ό κύριος δέ 
Λομπρέ συνεβουλεύθη τόν Περνελέν, Μά- 
ξιμον καί Μπουβάρ" ιδίως δέ προσ.εκλήθη- 
σαν πολλά  μέλη τής  Λέσχης τών « Ά -  
ρικώ *.

Ά π ό  πρωίας ό Μάξιμος μετά τής μη
τρός του εΰρίσκοντο είς τό μέγαρον.

Πάντες ήσαν άνήσυχοι καί διετέλουν έν 
άδ ιαλε ίπ τω  ταραχή.

Τήν μεσημβρίαν οί κ. Δουσατέλ καί 
Μπουβάρ συνεσκέφθησαν έν τ φ  γραφείω 
τοΰ κυρίου Περνελέν.

Είνε ή δέκατη έσπερινή ώρα.
Αί αΐθουσαι τοΰ μεγάρου τοΰ κυρίου 

δέ Λομπρέ, περικόμψως κεκαλλωπ ισμέ- 
ναι, καί μετά μεγίστης καλλαισθησ ίας 
καί εΰπρεπείας διακεκοσμημέναι,πληροΰν- 
τα ι  κόσμου έκλεκτοΰ, έν τ φ  όποίφ , κατά  
τό πλε ΐστον , διακρίνει τ ις  φυσιογνωμίας 
τής άνωτέρας άριστοκρατίας.

"Ολη ή αριστοκρατία τέλος τών Παρι- 
σίων παρευρίσκεται είς τήν μεγαλοπρεπή 
έσπερίδα, περί τής οποίας καί ό τύπος 
δέν Ιπαυσε νά κάμν) λόγον.

Έ ν  τοϊς διαφόροις κύκλοις καί όμί— 
λοις φα ίνοντα ι πολλά μέλη τής Λέσχης 
τών «Ά ρ ικ ώ * ,  προθύμως άποδεχθέντα 
τήν πρόσκλησιν.

Είς τ ινα  ομιλον ζω η ίά  δ ιεξάγετα ι συ- 
ζή τησ ις ,  κινοΰσα τό ένδιαφέρον.

— Α λ ή θ ε ια ,  Δυβουά, δέν εί^ες λάβει 
μέρος είς τήν ΰπόθεσιν δέ Φερουζόλ ;

— Ναί, ά γα π η τέ  δέ Βαρλάξ. Ά λ λ ά ,  
νομίζω, έτελείωσεν αΰτή  ή ΰπόθεσις, ά- 
πολυθέντος τοΰ ώς ένοχου θεωρουμένου.

—  Έ γώ  φρονώ, διέκοψέ τ ις ,  δτ ι μ υ 
στήριον κρύπτετα ι είς αυτήν τήν ΰπόθεσιν.

—  Καί έγώ αΰτό φρονώ, άντε ϊπεν  ά λ 
λος.

—  Ε π ίση ς  καί έγώ είμαι τής αΰτής  
γνώμης.

—  Θά μοί έπιτρέψετε, κύριοι, νά μή 
συμμερισθώ τήν γνώμην σας, είπε ψυχρώς 
ετερός τ ις  τών άκοοατών.

—  Αί γνώμαι είνε έλεύθεροι, κύριε, ό 
κόσμος . . .

—  Έ π ιτρέψ ατέ  μοι νά σάς διακόψω. 
Καί κατά  πρώτον τ ί  είνε κόσμος ; Δύνα- 
τα ι  νά κρίνγ) ορθώς άνευ πάθους, άνευ 
συμφέοοντος, μετ 'άποδείξεων άληθών ; Ή  
κρίσις τοΰ κόσμου, κύριε, τυγχάνε ι  π ά ν 
τοτε ψευδής. Νομίζετε τον νέον α ΰ 
τόν, τόν κύριον Μάξιμον, Ινοχον, κα ί δ
μως δέν φέρετε καμμίαν υπέρ τής ένοχής 
του άπόδειξιν. Έν τούτοις εΰρέθη άνθρω
πος, ό όποιος τόν άνεγνώρισεν ώς άθφον 
άκριβώς, διότι είνε άθφος.

—  Λαμπρά ΰπεράσπισις ! υποκόμη, σέ 
συγχαίρω.

Κατά τήν αΰτήν ώραν δύο κεκλημένοι, 
άγερώχως καί μετά βήμα·&ος σταθεροΰ 
βαδιζοντες, είσήλθον είς τάς αίθούσας.

Ή σ α ν  ό μαρκήσιος δέ Βονείλ καί ό 
κύριος Λαυρέντιος Νικέζ.

Ά π α ξ  είσελθόντες,ό Κάρολος ήρώτησε 
τόν σύντροφόν του :

—  Πιστεύεις είς τά  προαισθήματα ,Ν ι- 
κέζ ;

—  Οί αδύνατοι καί οί βλάκες τά  π ι-  
στευουν.

— Ώ σ τ ε  είσαι έντελώς ήσυχος κ α τ ’ 
αυτήν τήν στιγμήν.

—  Ή συχώ τα το ς  δέν φοβοΰμαι τ ίποτε .
Έ ν τα ϊς  αίθούσαις τοΰ χοροΰ οί στρό

βιλοι διεδέχοντο τοΰς τετραχόρους καί 
τούτους άλλοι χοροί, άδιακόπως χορευόν- 
των τών κεκλημένων.

Μεγίστη εΰθυμία έπεκράτει.
Ή  δεσποινίς δέ Λομπρέ ήτο άληθώς ή 

βασίλισσα τής έσπερίδος, μόνην α ν τ ίπ α 
λον Αχούσα τήν άείποτε ώοαίαν Μαριών, 
ή καλλονή τής όποιας προσείλκυε πάντων 
τά  βλέμματα.

Άμφότεοαι α ι γυνα ίκες έκάθηντο πε- 
ριεστοιχισμέναι ΰπό τ ινων  νέων. "Οπισθεν 
τής έδρας τής κυρίας Μαριών έκάθητο ό 
κύριος Περνελέν, πρός τόν όποιον συχνά 
στρέφουσα ή Νίνα, τόν ήρώτα μειδιώσα 
κα ί χαμηλή τί) φωνϊί :



—  Ή λ θ εν  ;
Ά χ ρ ι  τοΰδε ό άνακριτής ά πή ντα  :
—  Ό χ ι ,  άκόμη !
Α κολούθως ή κυρία Νίνα εστρεφε καί 

παρετήοει τήν Ά λ ίκ η ν ,  ήτ ις  ένόει τήν  
άξίαν  τοΰ βλέμματος αΰτοΰ , καί ΰπό τά 
με ιδ ιάματα  τών δύο γυνα ικών προσεκτι
κός παρατηρητής θ’άνεκάλυπτε  μεγίστων 
α γ ω ν ία ν .

Καθ' ήν στ ιγμήν  ή ορχήστρα παρε- 
σκευάζετο νά πα ίξη  νέον βάλς, ό ιατρός 
Δουσατέλ πλησιάσας τήν Ά λ ίκ η ν ,  είπεν 
α ΰτ^  :

—  Ή λ θ εν .
— Ά  ! ειπεν γ) νεάνις έκβάλλουσα στό- 

νον, ποΰ είνε ;
— Μετά τοΰ κυρίου Περνελέν.

ι<7

’Απροσδόκητος λύοις.

Ό  άνυπομόνως αναμενόμενος ήτο δ 
Μπουβάρ.

Ό  έπιθεωρητής είσελθών συνήντησε κατά  
πρώτον τόν ανακριτήν, μεθ’ δ συνανεμί- 
χθη έτέροις δμίλοις.

Κατά τύχην  έπλγίσιασε τόν δμιλον, έν 
τ φ  όποίφ συνεζητε ϊτο ,ώς παρετηρήσαμεν 
έν τώ προηγουμένω κ εφαλα ίφ ,ή  ΰπόθεσις 
Μαξίμου δέ Φερουζόλ.

— Ωττε είσθε πεπεισμένος, ελεγε τ ις ,  
περί τής ένοχης τοΰ νέου αΰτοΰ ;

—  Ε ντελ ώ ς ,  άπήντησεν ό Δυβουά, καί 
ή άπόλυσίς του μοί φα ίνετα ι πάντη  αν
εξήγητος.

— "Αλλως τε, προσέθετο έτερος, τά 
φαινόμενα εινε πράγματ ι έναντίον τοΰ Μα
ζίμου αΰτοΰ.

— Αΰτό είνε άληθές, είπεν αίφνης ό 
Μπουβάρ λαμβάνων καί αΰτός μέρος είς 
τήν συζήτησιν.

Οι νεανία ι έστράφησαν πρός τόν νεο- 
ελθόντα , τόν όποιον οΰδείς έγίνωσκεν.

—  Συγχωρήσατέ με κύριοι, έάν λ α μ 
βάνω μέρος είς τήν συζήτησιν σας. Μοί 
έφάνη δτι ήκουσα τό όνομα πρωσώπου τ ί 
νος, τό όποιον γνωρίζω, τό όνομα τοΰ κ υ 
ρίου Μαξίμου, καί οΰδόλως συμμερίζομαι 
τήν γνώ μ yjv τοΰ κυρίου Δυβουά. Είνε ά- 
ληθέςότ ι τά  φαινόμενα ήσαν έναντίον του, 
άλλά  νεώτεραι άστυνομικα ί καί άνακριτι- 
καί εοευναι έβεβαίωσαν τήν ά θφ ό τη τά  του.

—  'Εγώ  τότε μόνον θά βεβαιωθώ περί 
ταύτν ις ,  είπεν δ κύριος Δυβουά, όταν ίδω 
συλλαμβανόμενον τόν άλ.ηθή έ'νοχον.

—  Τίς οίδε ; άπήντησεν δ Μπουβάρ α 
πομακρυνθείς.

Πάντες έξεπλάγησαν έπί τ·7\ άπροσδο- 
κήτω  τα ύ τη  απαντήσε ι .

Ή  συζήτησ ις  Ιληξε κα ί οι νέοι έπλη- 
σίασαν είς τόν κύκλον τώ ν  θαυμαστών 
τής  Αλίκης, φα ιδρότατες  οΰσης.

—  θ ά  μάς κάμετε εκπληξιν ,δεσποιν ίς ! 
είπε τ ις  τή  νεαρά οίκοδεσποίνη.

—  ‘Η ανυπομονησία μας εινε μεγάλη , 
προσέθετο ετερος.

— ’Εντός ολίγου θά ίκανοποιηθϊΐ, ά 
πήντησεν ή δεσποινίς δέ Λομπρέ.

—  Περί τίνος πρόκειται , δεσποινίς ; ή- 
ρώτησε τρίτος.

—  Δέν συμπεραίνετε ; άπεκρίθη μει- 
διώσα ή Α λ ίκ η .

—  "Οχι, διόλου.
—  Λοιπόν πρόκειται περί μιάς ισ το 

ρίας, άπλουστάτης ,  τήν οποίαν θέλει μας 
δ ιηγηθή είς . . .  τών φίλων μας.

Πάντες προσέβλεψαν άλλήλους έκπλη- 
κτο ι ' οΰδαμώς προσεδόκων το ιαύτην  δια- 
κήρυξιν.

—  ‘ιστορίαν ! έστω, άφοΰ είνε έπ ιθυ- 
μ ία σας, είπε τών νεανιών τ ις ,  θά τήν ά- 
κούσωμεν μετά προσοχής.

—  θ ά  ευχαριστηθώ πολύ, άπήντησεν ή 
νεαρά οικοδέσποινα.

Οί άκ^οαταί καί αύθις έξεπλάγησαν.
Ό  Νικέζ καί δ μαρκήσιος έπλησίασαν 

είς τόν όμιλον τής ’Α λίκης , ήτ ις  έπί τη  
θέα των άνεσκίρτησεν.

Αίφνης ό Λαυρέντιος, ταπεινώς ΰπο- 
κλιθείς ένώπιον τής δεσποινίδος δέ Λομ
πρέ, είπεν αυτνί μεθ’ υφους τελείου εΰπα- 
τρίδου:

— Θά εχετε, δεσποινίς, τήν καλωσύ- 
νην νά μοί επιτρέψετε νά σάς παρουσιά
σω τόν κύριον μαρκήσιον Κάρολον δέ Βο
νείλ, μή τολμώ ντα  νά προσφέρη ΰμϊν τήν 
έκφρασιν τών ταπεινών του προσαγορεύ- 
σεων ;

Ό  κύριος Δουσατέλ, όστις μετά τοΰ 
κυρίου Περνελέν ήκουσε τοΰς λόγους το ύ 
τους τοΰ τολμηοοΰ τυχοδιώκτου, είπεν 
α ΰ τ φ  :

— Εινε θοασύτερος άφ ’ δ ,τ ι  ένόμιζον.
Ώ ς  πρός τ ή ν  ’ Α λ ίκ η ν ,  α υ τ η  δλω ς φ ρ ι-

κιώσα δέν ήδύνατο νά παρατηοήση τόν 
άνθρωπον, ό όποιος τη  ώμίλει.

Μετά βια ίαν προσπάθειαν ήγειρε τήν 
κεφαλήν καί άπεκρίθη μειδιώσα :

— Ευχαρίστως δέχομαι τά ς  προσαγο- 
! ρεύσεις τοΰ κυρίου δέ Βονείλ, ά λλ '  ΰπό
ενα δρον.

— ΤΑ ! δεσποινίς, ειπεν έπ ιγαρ ίτως δ 
μαρκήσιος χναλαβών άπασαν τήν ψυχρα ι
μ ίαν του.

—  Καί ποιος είνε αΰτός ό δρος ; ήρώ
τησεν δ  Νικέζ.

— Θά μείνετε έδώ ν ’ άκούσετε μίαν ι 
στορίαν,τήν οποίαν μέλλει νά διηγηθή είς 
φίλος μου.

— Μίαν ιστορίαν ! άνεφώνησεν έκ πλη 
κτος ό Νικέζ' Ιστω , δεσποινίς, θ ά  ήμεθα 
πολΰ ευτυχείς  νά σάς γίνωμεν εΰάρεστοι.

—  Ίδοΰ δ κύριος, δ όποιος θά μάς διη- 
γηθή τήν ιστορίαν αΰτήν .

Πάντες ϊ β τ ρεψζν καί παρετήρησαν α ΰ 
τόν.

—  Ά  ! ά γα πη τέ  κύριε Μπουβάρ, είπεν 
ή νεάνις άπευθυνομένη ποάς τό . «εοελ- 
θέντα , ή παρουσία σας άνυπομόνως άνε- 
μένετο.

| Ό  όμιλος συνεπυκνώθη" έν τώ  μέσφ 
αΰτοΰ εΰρίσκοντο οί δύο συνέταιροι, 

j Ό  επιθεωρητής τής ασφαλείας προσε- 
■ ποιήθη έ'κπληξιν.

—  Δέν μέ καταλαμβάνετε  ; ΙΙαρεκά- 
λεσα τοΰς κυρίους αΰτοΰς νά εΰαρεστη- 
θώσι ν ’ άκούσωσι παρά τοΰ στόματος υ 

μών τήν ιστορίαν, τήν όποιαν πρό τ ινων  
ώοών μοί διηγήθητε .

—  'Α  ! δεσποινίς, μέ φέρετε .είς σύγ- 
χυσιν ' άλλως τε  ή ιστορία μου θά εΰχα- 
ριστήση τοΰς κυρίους ;

Οί άποτελοΰντες τόν όμιλον έποίησαν 
κ ίνημά τ ι .

— Είνε ολίγον μακρά, είπεν ό Μπου
βάρ.

—  ’Αλλά πολΰ ενδιαφέρουσα, είπεν ή 
πλουσία κληρονόμος.

—  Ά φοΰ  τό έπ ιθυμεΐτε ,  θά συμμορ
φωθώ πρός τ ή ν  έπιθυμίαν σας.

Ό Νικέζ παρετήρησε τόν Μπουβάρ' τ φ  
έφάνη δτι ή φυσιογνωμία τοΰ έπιθεωρη- 
τοΰ δέν τψ  ήτο άγνωστος. Μετά κόπου 
δ’ έκρατήθη δτε ήκουσε τήν Ά λ ίκ η ν  λ.έ- 
γουσαν : ·

— Πάντες οί κύριοι οΰτοι, ά γα πη τέ  
κύριε Μπουβάρ, έγνώρισαν τόν κύριον δέ 
Φερουζόλ. Ή  διήγησίς σας, άναφερομένη 
είς τήν δολοφονίαν τοΰ δυστυχοΰς κόμη
τος, θέλει προκαλέσει τά γενικόν ένδια- 
φερον.

Οί παρεστώτες έξεπλάγησαν.
Είς έξ αυτών είπεν :
—  θ έλ ε τ ε  μάς δ ιηγηθή ίσως άποκα- 

λύψεις τ ινά ς ,  σχετ ικάς πρός τάς τ ε λ ε υ 
τα ία ς  σ τ ιγμάς τοΰ δυστήνου φίλου μας ;

—  Μ άλιστα , κύριε.
Ό  μαρκήσιος δέ Βονειλ έκλονίσθη' ή- 

σθάνθη τό έδαφος φεΰγον ΰπό τοΰς πόδας 
του καί κενόν άπειρον περί αΰτόν σχημα- 
τιζόμενον. Ώ ς  πρός τόν Νικέζ, οΰτος 
πλέον πεφοβισμένος καί μάλλον έντρομος 
τοΰ συντρόφου του, έφρικίασε καθ ’ άπαν  
του τό σώμα. ’Εντούτοις εσχε τά θάρρος 
καί παρετήρησε περί έαυτόν,όπως άνακα- 
λύψη έξοδον δ ι’ ής νά έξελθη τοΰ κύκλου 
έκείνου. Ά λ λ ά  κατά  κακήν των τύχην, 
οί άθλιοι εΰρίσκοντο έν τ φ  μέσφ τοΰ ομί
λου συνεσφιγμένοι, οδτως είπεΐν ' έξοδος 
οΰδεμία ΰπήοχε καί έάν προσεπάθουν ν’ά- 
ναχωρήσουν βεβαίως θά παρετηρεΐτο ή ά- 
ναχωρησίς των.

—  Α ρχ ίσατε ,  κύριε Μπουβάρ, είπεν ή 
Α λ ίκ η .

—  Άναμένομεν άνυπομόνως, είπεν ό 
κύριος δέ Βαρλάξ.

—  Έ άν έπ ιτρέπετε, θέλω τιτλοφορήσει 
τήν διήγησίν μου οΰτω : Τ ίν ι τρόπψ έδο- 
λοφονήθη δ κύριος κόμης δέ Φερουζόλ.

Ά ναφώνησ ις  έξήλθε τοΰ στόματος τών 
ακροατών.

—  Ά λ λ ά ,  είπέ τ ι '  f  δέν είσθε σεϊς δ 
δολοφόνος ;

— ”0 / ι ,  άπήντησε μειδιών ό κύριος 
Μπουβάρ.

—  Τότε πώς ήδυνήθητε νά μάθετε . . .
—  Α κούσατε .  Ή  διήγησίς μου άρχε- 

τα ι  άφ’ ής στιγμής νεανίας τ ις  αδίκως 
κοτηγορηθείς ώς διαπράξας τό Κγκλημα, 
ό κύριος Μ άξιμος,έγκατέλειψε τήνΛέσχην 
τών « Ά ρ ικ ώ » ,  καί τελειόνει είς τό μέρος 
ενθα οί άληθεϊς Κνοχοι εθεσαν είς τήν κα 
το ικ ίαν  τοΰ κυοίου Μαξίμου πρός άπόδει- 
ξιν τής ένοχης του πειστήριον άκρας σπου- 
δαιότητος.

Τήν φοράν ταύτη ν  ό Νικεζ καί ό μαρ-



κήσιος έννόησαν τά  πάντα . Διά κινήσεως 
ταχ ε ία ;  ήθέλησχν ν' άπομακρυνθώσι τοϋ 
ομίλου, έν τώ  μέσφ τοϋ οποίου εΰρίσκον
το, καί νά δραπετεύσωσιν. Ά λ λ ά  δέν έ'σ- 
χον καιρόν. Άμφότεροι συνελήφθησαν ΰπό 
στιβαρών χϊ'.ρών, ένφ συγχρόνως φωνή 
τις  έλεγε :

—  Μή κιννιθήτε, βυνελήφθητε !
Ό  Νικέζ ήθέλησε ν ’ άγωνισθ·71' άλλά 

προσδεθέντων τών βραχιόνων του δέν ή -  
δύνατο νά κινηθί) .

Ώ ς  πρός τον ααρκήσιον, οΰτος, ώχρός, 
τρέμων, έπτοη/.ώς, κατ/ισχυμένος ουδέ 
διενοήθη κά.ν ν’ άντισττί.

[Έ πεται συνέχεια]. Π. Σ.

L. DES M A LiS

Α Γ Γ Ε Λ Α
Αι ή γ η μ α .

Τήν ώνόμαζον “Α γγέλαν .  Καθ’ έ κ ά - ! 
στην, έκ συνήθειας —  ήν οΰτε έμπόδιον 
οΰτε ά λλα γή  τοΰ καιροϋ ήδύνατο να με- 
ταβάλγ) — ήρχετο είς τήν πλατε ία ν  τοΰ 
Α γ ίο υ  Μάρκου, έξήγεν Ικ τίνος χωνοει- 
δοϋς έκ χάρτου θήκης κόκκους,καί αί πε- 
ριστεραί πόΖσαι τήν κατέφθανον μ ε τ ’ ά- 
στοαπιαίας τα χ ύτη τα ς ,  περιβάλλουσαι

* 1 ' \ \ -» \ V (ιαυτήν μ,ε τα  περιχαρή και ευ9υ|/,α πτερυ- j 
γ ίσμ ατά  των. Καί α ί περιστεραί τοϋ Ά -  ; 
γίου Μάρκου είνε πολυάριθμοι.

Κατά τόν Μεσαίωνα, πρό τριών περ ί
που αιώνων, οί πλε ϊστυ ι τών φόρων άπε- 
τ ίοντο τοϊς ίδ ιοκτή τα ις  διά προϊόντων 
καί έκαλοϋντο οΰτοι «Φόροι έν ιαύσ ιο ι» ,  
ήρίθμουν δέ τοιοΰτους φόρους έπί τών ορ
νίθων, τών ώών, τοΰ βουτυρου, έπί τών 
ρόδων αΰτών .  Ή  συνήθεια αυτη  εδρηται 
έν Νορμανδία, άλλά  ΰπό μορφήν μάλλον 
περιωρισμένην, παρά τοϊς ευγενέσιν. Οί 
ίδ ιοκτή τα ι ,  έκμισθοΰντες τά  κ τή μ α τά  
των, έπ ιβάλλουσι καταναγκαστ ικώ ς  είς 
τόν ένοικιαστήν τω ν ,  ό μέν παχεϊαν όο- 
νιθα, ό δέ μ ηλ ίτην  οίνον κατά  τόν τρυ
γητόν . ’Εν δέ τγί περί ής ό λόγος άπομε- 
μακρυσμένγ) έποχϊί,ό Δόγης τής Βενετίας 
έδέχετο — κ α τά  τ ινας τοϋ Ιτους έορτάς 
— καρπούς, πλακούντας καί άνθη. Σω- 
ματεΐον δέ τ ι  τ φ  προσέφερε καί ζεϋγος 
άγριων περιστερών. Ό  Δόγης τάς έθώ- 
πευε, τά ς  ήσπάζετο καί τά ς  άπέστελλεν, 
άνευ βραδύτητας,έν τοϊς μαγειρείοις του.

Ήμέραν τ ινά ,  ζεϋγος περιστερών, προ- 
αισθανθέν άναμφιβόλως τήν όδόν ήν ό 
Δόγης μετά  τάς θωπείας του τ φ  παρε- 
σκεύαζε, κατώρθωσεν,άπαλλαγέν τών δε
σμών του, νά καταφύγγ) ΰπό τοΰς χουσο- 
τεύκτους θόλους τής Μητροπόλεως τοΰ 
Α γ ίο υ  Μάρκου.

Μεγάλη φωνή άντήχησεν έκ τής π λ α 
τε ίας ,  ένθα πολΰ συνωστίζετο πλήθος. 
ΠόΖσαι α ί Μητροπόλεις τότε άπελάμβανον 
τοΰ δ ικαιώματος τοϋ ασύλου, τό δέ π λ ή 
θος έπεκαλεϊτο  τό δικαίωμα τοϋτο καί 
διά τάς  δύο δραπέτιδας περιστεράς. Ό  
Δόγης — παρά τό σύνηθες— έπευφημίσας

τό γενναϊον τοϋτο αίσθημα, κατένευσεν . 
είς τήν έπ ιθυμίαν τοΰ λαοΰ του. Έ ξέδω - 
κε ψήφισμα χειραφετοΰν τό ζεϋγος τοϋτο 
καί τούς άπογόνους του, χορηγούν σύνα- 
μα αΰτο ϊς  τήν καθημερινήν των τροφήν, 
άναλώμασι τοΰ δημοσίου. Ή  Γερουσία έ- 
πεκύρωσε τό ψήφισμα. Τό εΰτυχές καί έ- 
λεύθερον ζεϋγος ηΰτύ^ησεν. Ή  οικογένεια 
έπολλαπλασιάσθνι ολίγον κ α τ ’ολίγον, μ ε τ ’ 
οΰ πολΰ δέ κατέστη  πολυάριθμος.

Ά λ λ ’ ό τροφός τής Πολιτικής είνε έ- 
πίσης μ εταβλητός ,  ώς καί ό τής Τύχης. 
Οθεν πρωίαν τ ινά  τόν ορίζοντα τής Βε

νετικής Δημοκρατίας έπεσκότισε πυκνόν 
νέφος επαναστατ ικής  θυέλλης, διασεισά- 
σης συμπασαν τήν ’Ιταλ ικήν Χεοσόννησον. 
Τά ψηφ ίσματα  τοϋ Δόγη καί τής Γερου
σίας κατέπεσον. Ή  δέ χορηγία τής αρ
χής ένός σάκκου κόκκων, ώς καθημεοινή 
τών περιστερών τροφή, κατηργήθη. Είς 
ποίαν άμηχανίαν ήθελον περιστ-Ji τά  γ α ϋ -  
i h v f i d r a  τα ΰ τα  π τη νά ,  βέβαια πάντοτε 
διά τήν άφρόντιδα τροφήν των ;

Υπάρχουσι παντοΰ ψυ^αί συμπαθείς. 
Τ·παύτη εΰρέθη καί έν Λομβαρδία. Κ υ
ρία ευγενής καί πλουσ ία ,ολως συγκεκινη- 
μενη έκ τοϋ οίκτου πρός τά  άθφα θύματα 
τής φοβερές πολ ιτ ική ς  —  τής τοσαΰτα  
πάθη τγ) άνθρωπότητι προξενούσης— άνε- 
δέχθη τήν έκ τοΰ βαλαντίου της πληρω
μήν τής καθημερινής τών πτηνών τροφής.

Μετά τ ινα  καιοόν ή εΰεογέτις άπέθανε 
καί άλλη τήν δ ιεδέχθη .Ή  διατήρησις τών 
γενναίων πράξεων είνε τόσον σεβαστή, δ- 
σον καί ή τών εθνικών σημαιών ' συναντά 
δέ τ ις  πάντοτε καρδιαν άφοσιωμένην, ΐνα 
ΰποστηρίζγ) τα ύ τα ς ,  άνεξαοτήτως τή ;  
σπουδαιότητος τών κινδύνων, οΰς διατρέ
χει. Οί Βεν ετοί ΰπερεχάρησαν βλέποντες 
τοΰς ξένους των έξακολουθοϋντας νά εΰ- 
ρίσκωσιν ΰπό τήν σκέπην τοϋ Α γ ίο υ  Μάρ
κου καλτ,ν τροφήν καί κατο ικ ίαν ,  καί ή -  
γάπων αΰτούς , άναλογιζόμενοι δτι θά ά - 
πέθνγ)σκον ίσως τής πείνης, εί μή παρου- 
σιαζετο καί δευτέρα εΰεργέτις ' τόσον δ’ 
ήγάπω ν  αΰτούς, ώστε, δτε κατά  τά 1849 

I ή Βενετία  έπολιορκεϊτο καί οί κάτοικοι 
αΰτής κατετρύχοντο υπό τών βασάνων 
φοβέρας πείνης, οΰδείς έσκέφθη νά κ α τα -  
στρέψτρ τάς περιστεράς τού Α γ ίο υ  Μάρ
κου, Πάντοτε διετέλεσαν ίεραί δυνάμει 
τοΰ δ ικαιώματος τοΰ ασύλου.

Περισσότερον τής αριστοκρατίας, ό 
λαός, διατηρεί άπειρον αγάπην πρός τοΰς 
πτερόεντας οίκήτορας τής γηραιας Μη
τροπόλεως τοΰ Α γ ίο υ  Μάρκου διατηρεί 
είσέτι τήν φωνήν τής συγγνώμης, ήν τό 
πλήθος ερριψέ ποτε είς τόν Δόγην. Οΰχί 
δέ σπανίως Ιβλεπέ τ ις  έργάτιδα ,προαφαι
ρούσαν κερμάτια τ ινα  έκ τών ημερομι
σθίων της ΐνα  άγοράση κόκκους διά τάς 
περιστεράς τοϋ Α γ ίο υ  Μάρκου. Τί λέγω ; 
διά τάς περιστεράς της !

Ή  Ά γ γ ε λ α  παρευοίσκετο πάντοτε  έπί 
τής π λ α τε ία ς  κατά  τά τελευταϊον τής 
μεσημβρίας κ τύπημ α ' ένίοτε δέν τήν έ- 
βλέπατε  άφικνουμένην, ά λ λ ’ αί εύθυμοι 
κραυγαί τών  περιστερών, σ2ς άνήγγελον 
τήν παρουσίαν της.

'Έφθανε σκιρτώσα καί $δουσα, έν τή  
χειρί δέ κρατώσα τό χωνοειδές έκ χάρ
του κυτίον, πεπληρωμένον κόκκων, καί 
παρακολουθουμένη ένίοτε ΰπό τής νεω τά -  

! της άδελφής της. Ή νο ιγο ν  τό κυτίον, αί 
δέ περιστεραί περ ιϊπτάμενα ι,  περιστρεφό- 
μεναι μεθ’ ορμής, έλαφυραγώγουν τήν χεϊ- 
ρα τής κόρης. Τινές, μή δυνάμεναι, ε -  
νεκα τής συμπυκνώσεως καί τοΰ θορύβου 
τών πτερυγ ισμάτων, νά πλησ ιάσωσ ι,  πε- 
ριεφέροντο σοβαρώς κατά  μέρος, μέ τήν 
οΰοάν κατά  γής , μέ κυρτωμένον τόν πρό
λοβον, κτυπώσα ι άνά έκαστον βήμα τήν 
κεφαλήν δ ι’ υφους ίσχυρογνώμονος καί 
σκυθρωποϋ, συνοδευομένου δ ι’ έμφαντικοΰ 
τουγμοΰ. Ή  νεανις έκάλει καί έκείνας π α 
ρευθύς, τάς περιέβαλλε διά τοΰ θ ω π ευτ ι-  
κωτέρου μειδιάματος καί τοϊς Ιτεινε τό 
χωνίον όλάνοικτον.

Ή  εΰνοια αΰτη τάς ένεθουσίαζε, καί 
μετά τό φαγητόν ,  πτερυγιζουσαι έκάθην- 
το έπί τοϋ ώμου τής τροφοϋ των ,  -?1 ν έ- 
λ.αφρώς έρραμφοκόπουν, έν είδει εΰχαρι- 
στήσεως.

Κενομένου τοΰ χωνί ου, ή 'Ά γ γ ε λ α  συν- 
ήγε πέριξ αΰτής δλους τοΰς κατοίκους 
τοΰ περιστερεώνος, διά μικρών τής γλώσ- 
σης πλαταγ ισμάτων ,βεβα ιουμένη  δέ περί 
τής παρουσίας δλων, έκτύπα τάς χεϊρας, 
αί δέ περιστεραί,διαιρούμεναι είς όμιλους, 
παρεδίδοντο είς τήν θελκτικωτέραν τών 
φαντασιών.

Αί μέν άνυψοΰντο καθέτως, μέχρι τής 
στέγης τής Μητροπόλεως, καί τούτων 
κατερχομένων, ά λλα ι άνήρχοντο. Οί δμι- 
λοι διεσταυροΰντο, διήρχοντο σχηματ ι-  
ζοντες έναέριον τετράχορον καί, α ίφνης, 
ώς εί ΰπήκουον είς τάς  προσταγάς άρ- 
χηγοΰτ ινο ς ,  περ ιίπταντο  μέτρα τ ινά  ΰπέρ 
τήν κεφαλήν τής νέας, χαράσσοντες κύ 
κλους, έλλείψεις , έλικοειδεΐς γραμμάς' 
τα ^ ύ τα το ν  τέλος γκα.Ιό.τ,  σκοτοδίνην έμ- 
ποιοϋν.

Ά π α ν τ ε ς ,  οί διά τής πλατε ία ς  τοΰ Α 
γίου Μάρκου διερχόμενοι, ΐσ τα ντο  άπο- 
λαύοντες τού παοαδόξου τούτου θεάμα
τος.

Ήμέραν τ ινά ,  πλούσιός τ ις  Α μ ερ ικα 
νός, έραστής τής ζωγραφικής,ένεφανίσθη, 
καθ ’ ήν ώραν αί περιστεραί παρεδίδοντο 
είς τήν καθημερινήν των έξάσκησιν, π α 
ρατηρών μετά περιεργίας τήν πτώ σ ιν  τών 
πτηνώ ν .

'Επανερχόμενος τήν έπαύριον, ώς καί 
τάς ακολούθους ήμέρας, τά αΰτό φαινό- 
μενον παρετήρει, δπερ έλάμβανε χώραν 
μόνον έπί παρουσία τής νεάνιδος.

Τήν έπλησίασε κα ί ,
—  Πώς ονομάζεσαι, πα ιδ ί μου ; 

είπεν.
— Ά γ γ ε λ α ,  κύριε, είς τάς δ ια ταγά ς  

σας.
— Ώραΐον όνομα. Μά τήν αλήθειαν, 

πρέπει νά είνε κανείς άγγελος διά νά ά -  
γα π άκ α ί  νά ά ν τα γ α π δ τ α ι  ΰπό τών ζώων.

—  Ά χ !  κύριε, δέν εινε αΰτό, μέ α γ α 
πούν, διότι καθ ’ ήμέραν τοϊς φέρω τρο
φήν.

— Καί άλλοι τοϊς φέρουν τροφήν,άλλά



δέν ευρίσκουν τγιν δεξίωσιν, τγ)ν δποίαν 
κάμνουν e l; σόι;. Έπεθύμουν νά γράψω 
εικόνα τοΰ γονιτβυτικού αυτοΰ θεάματος, 
θ έ λ ε τ ε  νά μοί χρησιμεύσετε ώς πρότυ
πον ;

—  Ά λ λ ά ,  κύριε, δέν γνωρίζω νά το- 
ποθετώμαΓ δέν είνε αΰτό τό έπάγγελμά  
μου.

— Αΰτό τό μανθάνεις ευκόλως, θά σέ 
ανταμείψω δέγενναίως διά τόν κόπον σου' 
θά μοΰ κάμγις σπουδαίαν υπηρεσίαν, άν 
συναίνεσης.

—  θ ά  ζητήσω  την άδειαν άπό την 
μάμμην μου, κύριε, δ ι’ αΰτην καί μόνην 
εργάζομαι' άν μοΰ τό έπιτρέψγ), ευχαρί
στως θά συναινέσω.

Ή  μάμμη ένέδωκε. Κατά δέ την 6πό 
τοΰ Χάρου Σέφερτσον δοθεΐσαν ΰπόσχεσιν, 
η “Α γγέλα  θά έκέρδιζεν,έν δ ιαστηματ ι ο
λ ίγω ν  έβδομάδων,πλείονα τών δσων έκέρ- 
διζεν έν δ ιαστηματ ι δύο ετών έκ τνΊς έρ- 
γασ ίας της.

Τ·71ς εΐκόνος πεοατωθείσης, ό ζωγράφος 
προσεπορίσατο μεγάλην τιμήν.

Ά λ λ ά  κατά  τάς έν τψ  έργαστηρίφ του 
έπισκέψεις τής Α γ γ έ λ α ς ,  είχεν α νακα λύ 
ψει έν αΰτΐ) προτερήματα τόσον θελκτή- 
ρια, ώστε, καταληφθείς  υπό Ιρωτος, ήθέ- 
λησε νά την νυμφευθϊΐ, παρά την άσημο- 
τ η τα  τής ο ικογένεια ; της.

‘ Η νεάνις έγνώριζεν έκ τών μύθων, οΰ; 
δ ιηγούντα ι κατά  τάς μακοάς νύκτας  τοΰ 
χειμώνος, δτι ΰπήρχεν έποχή, καθ' ήν οί 
βασιλεϊς ένυμφεύοντο τάς ποιμενίδας,άλλ ' 
Ιβλεπε τήν έποχήν ταύ τη ν  λ ία ν  άπομε- 
μακουσμένην, ουδέποτε 8έ έπίστευεν είς 
τήν έπάνοδόν της . Ή  α ίτησ ις  τοΰ Χάρρυ 
Σέφ-ρτσοντϊί άπέδειζεν δτι τό π2ν έπανέρ- 
χ ε τ α ι . ’Εδίστασεν,έσκέφθη πάσας τάς 8υ- 
νατάς αμφ ιβολ ίας ,&; δμως κατενίκησεν ό 
έκατομμυριοΰχοςΆμερικανός. ‘Ωραΐαν τινά  
έαοινήν πρωίαν, τά μυστήριον τοΰ γάμου j 
έτελέΐτο  έν τί) ιδ ία Μητροπόλει τοΰ Ά -  I 
γίου Μάρκου.

“Ετος 1 τι δεν είχε συμπληρωθή καί ή I 
"Αγγέλα , κάλλ ισ τα  μορφωθεΓσα δι’ άρι
στων καθηγητών , απέκτησε συμπεριφοράν 
το ιαύτην ,  οΐαν άρμόζει ε ί ;  γυ να ίκα  κατέ- ; 
χουσαν υψηλήν έν τή κοινωνία θέσιν.

Ή  μάμμη τ η ;  άπέθανεν, οΰδεί; δέ δε- ί 
σμά; τήν έκοάτει πλέον είς Βενετίαν. Ό σύ- 
ζυγός της τήν ώδήγησεν είς τήν πατρίδα 
του, κα τά  τοΰς βραχείς δέ αΰτών σταθ-| 
μοΰς τάς άπεθαύμαζον ώραιοτέρας τής Εΰ- 
οώπης πόλεις.

Δύο παρήλθον ?τη  άπό τής έν Νέα*Υόρ- 
κυ) διαμονής των ,  καί έν τούτοις οΰδέν 
τέκνον διά τών αγγελ ικώ ν  μειδ ιαμάτων 
του Ιπέροιψε χαροποιάν ακτ ίνα  φωτός είς 
τήν ψυχήν τοΰ νεαροΰ ζεύγους ,άλλ ’ έζ έναν- i 
τ ία ς  έλαφράν σκοτεινόν νέφος έπεσκίαζε τό 
μέτωπον τ ή ; Ά γ γ έ λ α ; . Ό  σύζυγό; τη ; , ΐ να  
διασκεδάσνι α ΰτή ν ,τή ν  ώδήγησεν ε ί ;Ά γ ιο ν  
Φραγκίσκον, καί ε ί ;  τ ά ;  όχθχς τοΰ Οΰίδ- 
σωνος' διέτρεζαν τ ά ;  Ά ν τ ί λ λ α ; ,  είσέδυ- 
σαν ε ί ; τά παρθένα αΰτών  δάση, έπεσκέ- 
φθησαν άλληλοδιαδόχως άπά σ α ;  τ ά ;  δη
μοκρατία ; τής Κεντρφχς Αμερικής, διήλ- 
θον τά Ιίεροΰ καί τήν Χ ιλλήν καί έφθα-

σαν ε ί ;  τ ά ;  θ ελκτ ικ ά ;  νήσου; τ ή ;  Ω κ εα 
νίας.

Τό σκοτεινόν νέφος άντ ί νά άφανίζη- 
τα ι  τοΰ μετώπου τής Α γ γ έ λ α ς ,  έπεσκό- j 
τ ιζε  Ιτ ι μάλλον αΰτό.

Έ πανήλθον είς Νέαν Ύόρκην, ήγόρχσαν 
δέ έκεΐ μεγαλοπρεπήιδ ιοκτησίχν,παρά τά ;  
όχθα; τοΰ Ά τλ α ν τ ικ ο ΰ .  Κχθ’έκάστην ,έπ ί j 
τοΰ ανδήρου της, οΰ ή βάσις περιεβρέ/ετο 
ΰπό τών κυμάτων τής θ α λά σ σ η ς ,ή Ά γγε -  
λα, τά  βλέμματα έστραμμένα πρός τήν 
γενέτειραν γήν έχουσα, ονειροπολεί.

— Τί σκέπτεσαι ; είπεν ό Χάρρυ κχ- 
ταλαμβάνων αΰτήν ρεμβάζουσαν.

—  Τήν προσφιλή μου Ι τ α λ ία ν , τ ή ν  θ ελ
κτ ικήν  Βενετίαν.

—  Αΰτά μόνον ; ας άναχωρήσωμεν διά 
τήν πατρίδα σου.

—  “Ω ! ά γα π η τέ  μοι Χάρρυ, ή πατρ ί ;  
μου κ ε ΐτα ι μακράν καί αί δυνάμει; μου 
εινε όλίγαι.

Λ ιποθυμία έπελθοΰσα , έπεβεβαίωσε 
τοΰ ;  λόγου; της . Ό  κληθεί;  ιατρό;, σεί- 
σα; τήν κεφαλήν,άπεφάνθη κατά  τοΰ τα- 
ξειδίου.

—  Τό βλέπετε, είπεν ή Ά γ γ ε λ α ,  δέν 
δύναμαι νά έπιστρέψω ε ί ;  Βενετίαν, καί 
ομω; έπεθύμουν πολύ νά έπανίδω τ ά ;  π ε 
ριστερά; τοΰ Α γ ίο υ  Μάρκου.

Ό  Χάρρυ τ υ χ α ίω ;  άκούσα; τού ;  λόγου; 
τουτου ;,  έτηλεγράφησεν ε ί ;  τ ινα  τών φ ί 
λων του, καί ώραίαν τ ινά  έσπέραν Ιθεσε 
πρό τών ποδών τ ή ;  προσφιλοΰ; του συζύ
γου κάνιστρον, έντό ; τοΰ όποιου ύπήρχον 
δύο περιστεραί.

*11 Ά γ γ ε λ α  έξέβαλε κραυγήν χαρά;.
Ή σπάσθη τά χαριέντα έκεΐνα πτηνά , 

τά έθώπευσε, το ϊ ;  ώμίλησε τήν πάτριον 
γλώσσαν καί τά έτοποθέτησεν έπ ιμελώ ; 
ε ί ;  ιδιαίτερον τοΰ πτηνοτροφείου τ η ;  μέ- 
ρο;' καί ένώ τά π ά ντα  Ιβαινον κ α τ ’ εΰ- 
χήν , αίφνης μίαν πρωίαν παρατηρεί 
τάς περιστεράς περιλύπους και καταβε-  
βλημμένας. ‘Η Ά γ γ ε λ α  ήννόησε τό πάν ' 
αί περιστεραί έπεθύμουν νά έπανίδωσι 
τήν 'γηοα ιάν Μητρόπολιν τοΰ Α γ ίο υ  Μάρ
κου Τ ά ;  Ιλαβεν ε ί ;  τ ά ;  χεϊρα;, τ ά ;  ή 
σπάσθη μετά παραφορά; και τ ά ;  άφήκεν 
έλευθέοα; νά πετάζω σ ιν .

Ά νυψώθησαν κ α τ ’ ε ΰθ ε ϊα νπρ ά ;  τόν οΰ- 
ρανόν καί άνεχώρησαν δσον τάχος διά 
τήν ’Ιταλ ίαν .

Βραδ ύτερον, μία τών περιστερών έπαν- 
ήλθεν όδηγοΰσα καί πο λλά ;  ά λ λ α ; .  Διέ- 
μειναν, έκεΐ έπί τ ιν α ;  ημέρα;, καί ε ίτα  
άνεχώρησαν. Ε ί; έκαστον ταζείδιον α ν 
ταύγε ια  ε ΰ τ υχ ία ; ,  έπί μάλλον καί μ άλ
λον άσθενή;, παροδική, έφώτιζε τά βλέμ
μα τ ή ;  Α γ γ έ λ α ; .

Αί περιστεραί καί πάλ ιν  έπανήλθον,άλ
λά  δέν τήν εΰρον π λ έον .Ή  δυστυχή ;  γυνή 
άπέθανεν έκ νο σ τα λγ ία ; .  Καί ομω;, αί 
περιστεραί τοΰ Α γ ίο υ  Μάρκου, τ ά ;  ,ό- 
πο ία ;  τόσον ή γάπ α ,  Ιπραζαν δ ,τ ι  ήδυνή- 
θησαν 'ίνα τήν έπαναφέρωσιν ε ί;  τάν ποό- 
τερον α ΰ τ ή ;  βίον !

Anastasia Αραβανη.

ΓΝΩΣΤΟΠΟΊΗΣΉ
ΣυνΒρομηται έγγράφονται εις τά 

κ Εκλεκτά Μυθιστορήματα» κατά πα- 
σαν έποχήν. Φύλλα προηγούμενα εύ- 
ρίσκονται έν τώ γραφείω ήμών, εις 
πάντα τά 'Υποπρακτορεία τών Ε φ η 
μερίδων, και τοΐς κ.κ. Ά νταποκριταίς 
ήμών.

Α Γ Γ Ε Λ Λ Ε Τ Α Ι

παν βιβλίον άποστελλόμενον προς την Διεύθυνσή 
τών «Ε κλεκτώ ν Μ υθιστορημάτων*.

0 1  έπιΟυμουντες να δημοσ-.εύσωσι πλί'ον  ̂ α- 
πας τήν αγγελίαν του άποστελλομένου βιβλίου, 
συναπο?τέλλουσι καί 50  λεπτά δι* Εκαστον σ τί
χον καί 8. έκάστην δημοσίευσιν.

Έξεδόθηααν ΑΦΡΟΙ ΚΑΪ ΚΥΜ ΑΤΑ ποιήσεις, 
δπό Τ. Γ. Μωραιτίνη.

ΚΑΤΑΛΛΗΛΟΣ ΕΓΚΑΙΡΙΑ
Έ ν τ φ  γραφείψ ήμών δπάρχει χειρόγραφοί 

κατάλογος Μυθιστορημάτων, δεδεμίν ν τών πλεί- 
στων, τοΰ Δουμα, Μοντεπέν, Ρισβουργ, Βελώ, 
Τεράΐλ, κτλ. Τά μυθιστορήματα τα ϋτα  άποτε- 
λοΰσιν άληθή Μυθιστορηματικήν Β βλιοθήκην, πω- 
λοΰνται δέ είτε δλα όμοΰ καί χωριστά. Μ«- 
ταςύ τών μυθιστορημάτυ>ν τούτων δπάρχιι ολό
κληρο; ή σειρά τών «Δραμάτων τών Παρισίων», 
συμπεριλαμβανομένης καί τής «Ω ραία ; Άνθοκά- 
μου". κα ί πλεϊστα  ά’λλα  σπάνια κοί δυσεύρετα 
μυθιστορήματα.

Μ Α & Α Ζ Ι Ν Ε  I L L U S T R E
DE L A  FAM ILLE

Para.it ά P a r is  le 5  et le 20 d e chaqu e moit

PR1X DES ABONNEMENTS :
Hix m o iit :  fi*. S>. — U n a n :  f r .  1 6 .

La Saison
(Η ΕΠΟΧΗ)

ΠΕΡΙΟΔΙΚΟΝ ΕΙΚ0Ν0ΓΡΑΦΗΙΕΝ0Ν TON ΚΥΡΙΩΝ

Δ Τ Ο  Ε Κ Δ Ο Σ Ε Ι Σ  Δ Ι Σ  Τ Ο Γ  Μ Η Ν Ο Σ

Π ρ ώ τ η  ε κ δ ο σ ι ί  : 24  αριθμοί περιέχον- 
τες πλέον τών 2000  σχεδίων διά - άντα τά  άν- 
τικείμενα τοΰ καλλωπισμού τών Κυριών, δι’ ά- 
σπρόρρουχα, ένδύματα κορασίων, παίδων, άσπρόρ- 
ρουχα, ενδύματα άν3ρών καί νεανίσκων, δθό- 
νας κλίνης, τραπ ίζης, καλλωπισμού κτλ . Πάντα 
τά  ε?δη έργασίας τών Κυριών.

<2 π ίνακε; περιέχοντεί, πλήν πολλών Υπο
δειγμάτων κεντήματος, άρχ.κά στοιχεία, μονο
γράμματα κτλ. τουλάχιστον 200  σ/ήματα φυ· 
σ;κοΰ μεγέθους καί πλέον τών 400  σχεδίων κεν
τήματος, soutache κττ.

Τιμή συνδρομές :
Διά τάς Ά βήνας έςάμηνος δρ. 5. Έ τησία  δρ. 10  
Διά τάς Ιπαρχίας » » 6. » » 42

" Ε κ δ ο σ ι ς  π β λ υ τ ε λ ή ς  : περιέχουσ*
πάντα τ ’ άνωτερ·ι) πρός τούτους δε 36 εικόνα; 
συρμών χρω ματισμένα; κ α τ ’ έ’τ 'ς .

Τιμή «νν8ρο|ΐή; κολυτιΧοΟ; U i i a i u f
Διά τάς ’Αθήνας : έξάμηνος ορ. 10. Έ τησία  δρ. 
Διά τάς Ιπαρχίας » » 12. »

ΣΥΝΔΡ0ΜΗΤΑΙ ΠΡΟΠΛΗΡΩΤΕΟΙ
έγγρα^)°ν τ αχ έν τω  γραφείο:

ΤνχογραφβΤοΥ  Ι ο ρ ίν ν η ς ,  SSoc Π α τη σ ίω ν  ά ρ ιθ . 9 .


